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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A max. 12,0 A
— Charger Charger Charger Charger Charger
Charging currents  pLG 20 A1/A4/C1 PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1 PLGS 2012 Al

2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4 A 35A 3,8A 3,8A 3,8A

3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min 32 min
Battery pack 2,4A 3,5A 4,5 A 4,5 A 53A

4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min 35 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5A 7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min 35 min
Battery pack 2,4A 35A 4,5 A 4,5A 6,0A

8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min 45 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5 A 12,0 A
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Uvod

Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaja. Time

ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, uporabu i zbrinja-
vanie. Prije koristenja proizvoda upoznaite se sa
svim napomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljugivo na opisani
nadin i u navedenim podrugjima uporabe. U sluéaju
predaije proizvoda treéim osobama predaite i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Baterijska trana brusilica je - ovisno o brusnom
papiru - koncipirana za suho brusenije drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povrina.
Uredai se smije koristiti iskljugivo za suho brusenje.
Pazite da za obradu razlicitih materijala koristite
odgovarajuée brusne trake razligite gradacije i da
broj okretaja takoder prilagodite materijalu. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu. Svaki
drugi nacin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra
se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nez-
goda. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za
Stete nastale uslijed nenamjenskog koristenja
uredaja.

Prikazane komponente

@ Prekidac UKLJ/ISKL

@ Tipka za fiksiranje prekida¢a UKL/ISKL
© Dodatna rucka (gumirana povrsina)

O Prednii poklopac

@ LED radno svjetlo

0 Zatezna poluga za brusnu traku

@ Kotati¢ za podesavanije brzine trake

O Tipka za stanje baterije

© LED indikator baterije

@ Paket baterija*

® Tipka za deblokadu paketa baterija

® Rucka (gumirana povrsina)

® Prikljueak za kutiju za pradinu

@ Kutija za praginu

® Vijak za podesavanie hoda trake

@ Brusna traka

@ LED radno svijetlo

® Vijok za pode3avanje rucke

@ Usisni adapter

@ Redukcijski nastavak

@ Brzi punja&*

@ Crveni LED indikator za kontrolu punjenja
@ Zeleni LED indikator za kontrolu punijenja

Opseg isporuke

1 Aku traéna brusilica

1 Brusna traka za drvo (gradacija 80)
1 Kutija za prasinu

1 Adapter za usisavanie i redukcijski nastavak
(za vanisko usisavanje prasine)

1 upute za uporabu
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Tehniéki podaci

Len 20 V === (istosmjerna
struja)

Nazivni napon

Brzina trake u praznom

hodu

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

230-410 m/min

n, 500-900 min’!

Brusna traka 75 x 457 mm

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U
OPSEGU ISPORUKE

Uredaij je dio serije NEmttea) proizvodada Parkside
i moze raditi s baterijama iz serije N2O#um

proizvoda&a Parkside.

Baterije iz serije (N20##emsl proizvodada Parkside
smiju se puniti samo punjadima iz serije Yzow.....)

proizvodaé&a Parkside.

Preporuiujemo da ovaj uredaj koristite iskljugivo
sa sliede¢im baterijoma:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart

PAPS 208 AT.

Preporucujemo da ove baterije punite sliedeéim
punjacima:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1l

Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A-standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 884 dB
Odstupanie K,= 3 dB
Razina jadine zvuka Ly, = 96,4 dB
Odstupanie K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora friju smje-
rova) izracunate su u skladu s normom EN 62841:
a,<2,5m/s?
1,5 m/s?

Ukupna vrijednost vibracija
Odstupanie K=

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe
elektriénog alata mogu odstupati od navede-
nih vrijednosti, ovisno o naéinu na koji se
elektriéni alat upotrebljava, posebno o tome
koja vrsta predmeta obrade se obraduije.

> Potrebno je utvrditi sigurnosne mijere za zastitu
rukovatelja na temelju procjene izloZenosti
vibracijama tijekom stvarnih uvjeta uporabe
(pritom je potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona, primjerice razdoblja u kojima
je elektriéni uredaij isklju¢en, kao i razdoblja
u kojima je uredaj ukljuéen, ali radi bez
opterecenia).

HR 3
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Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehni¢ke podatke kojima je ovaj
elektri¢ni alat opremljen. Nepridrzavanje
sliedeéih uputa moZe uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Drzite radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nesrede.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekirini uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti praginu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiri¢nog alata. U sluaju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elekiri¢nim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i od-
govarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéne uredaje drzite podalje od kise
i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

C
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d)

e

a

b

c)

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elekiriénog alata, vie-
$anje alata ili izvlaéenje utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produZne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom smanijuje rizik od
strujnog udara.

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koristenie fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite i
razumno rukuijte elektriénim alatom. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektric-
nog alata moZze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, za-
$titne kacige ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i
namieni elektriénog alata, smanijuje rizik od
ozlieda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljudivanje uredaja.
Uvijerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego $to ga prikljuéite na napajanje i / ili ba-
teriju, uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja
elektriénog alata prst drzite na sklopci ili priklju-
&ite ukljugeni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesrece.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljucivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata moZze uzrokovati ozljede.
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e) lzbjegavaite neprirodan polozqij tijela. Pobri-

nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti.

Uporaba usisivaéa moZe smanijiti ugrozenost
prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elektri¢ne alate, ¢ak i ako ste nakon é&este
uporabe upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podruju.

Ne koristite elektriéne uredaje s oteéenim
prekidacima. Elekiriéni alat koji ne moZete
ukljuditi i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utiénice i / ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi prije nego $to zapoénete
postavljati uredaj, mijenijati pribor ili odlozite
elektri¢ni alat. Ova mjera predostroznosti one-
mogucuje nehotfi¢no ukljugivanie elekiri¢nog ala-
ta.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elekiriénog alata ili nisu pro-
¢itale upute nemojte dopustiti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i uporabne

alate. Provjerite rade li svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere osteéeni da ometaju rad elekiriénog
alata. Prije uporabe elektriénog alata o3teéene
dijelove odnesite na popravak. Mnoge nesrece
uzrokovane su lode odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Rezni alat odrZavaijte otrim i &istim. Pazljivo
odrzavani alat za rezanje s odtrim odtricama
riede se zaglavljuje i lakse se navodi.

Elektrini alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i
vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, éistima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemoguéu-

ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

5. Koristenje i rukovanje alatom na
baterije

a

Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punja-
&i predvideni za odredenu vrstu baterija koriste
s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

b

U elektri¢nim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta ba-
terija moze dovesti do ozljeda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éava-
la, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta
koji mogu premostiti kontakte. Kratki spoj iz-
medu kontakata baterije moZe uzrokovati ope-
kline ili pozar.

C
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d) U sluéaju pogredne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavajte do-
dir s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

e

Ne koristite odte¢enu ili izmijenjenu bateriju.
Osteéene ili izmijenjene baterije mogu se pona-
$ati nepredvidljivo i uzrokovati poZar, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

f) Bateriju ne izlazite vatri ili previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vise od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

Postujte sve naputke za punijenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrué-

9

ja temperature navedenog u uputama za rad.

Pogre3no punijenie ili punjenje izvan dopuste-
nog podruéja temperature moze unistiti bateriju
i povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!

Baterije koje nisu predvidene za po-

novno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

+ 7
§7% K
max. 50 Bateriju zastitite od vi-

sokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja
sunéeve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljugi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

b

Nikada ne servisirajte o$teéene baterije.
Cijelokupno odrzavanije baterija smije provoditi
samo proizvodad ili ovladtena sluzba za
korisnike.

Sigurnosne napomene za tracne bru-
silice
/\ UPOZORENJE!

B Pradine materijala kao 3to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanje takvih pradina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje ure-
dajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naoéale i zadtitnu masku!
Prije pustanja u pogon
Punjenje paketa baterija

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija
paketa baterija iz punjaga, odnosno prije nje-
govog umetanja.

/\ UPOZORENJE!

> Pridrzavaite se sigurnosnih uputa i napomena
za punjenie i ispravnu uporabu navedenih u
uputama za uporabu vase baterije i punjaca
serije ﬂ@
Detaljan opis procesa punjenja i dodatne in-
formacije mogu se pronaéi u ovom poseb-
nom priruéniku za uporabu.

NAPOMENA

> Bateriju po moguénosti potpuno napunite prije
prvog pustanja u pogon. Litijionsku bateriju
mozete puniti u svakom trenutku bez skradiva-
nja njezina radnog vijeka. Prekid postupka pu-
njenja ne 3teti bateriji.

> Nikada ne vriite punjenije paketa baterija
kada je vanjska temperatura niza od 10 °Cili
vida od 40 °C. Ako litiionsku bateriju trebate
skladistiti na duZe vrijeme, u redovnim vremen-
skim razmacima provjeravaite stanje napunie-
nosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu
50 % i 80 %. Klimatski uvijeti skladistenja mo-
raju biti hladni i suhi s temperaturom okoline
izmedu O °Ci 50 °C.

> Preporuéena temperatura okoline za uporabu s
alatima i baterijama iznosi izmedu -5 i 50 °C.
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Izvadite paket baterija @ iz uredaja.
Gurnite paket baterija @ u punjaé @.

Utaknite mrezni utikac u utiénicu.

> & & o

Kad je postupak punjenja zavrien, odvoijite pu-
nja¢ @ od mreze.

4 Izvucite paket baterija @ iz punjaca @.

4 Punjag izmedu uzastopnih procesa punjenja

iskljucite na najmanje 15 minuta. U tu svrhu
izvucite utika€ iz mrezne uti¢nice.

m /\ OPREZ /A UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udara!l Ne otvarati kuéiste proizvodal

Umetanje / vadenje paketa
baterija iz uredaja

Umetanje paketa baterija
4 Umetnite paket baterija @ u uredaj tako da ule-
gne.

Vadenje paketa baterija
4 Pritisnite tipku za deblokadu @ i izvadite paket
baterija @.

Pustanje u pogon
Zatezanje / zamjena brusne trake

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZ-
LJEDA!

> Prije radova na uredaju obavezno ga iskljugi-
te i izvadite bateriju.

1. Otpustite uredaj za zatezanje brusne trake
okretanjem zatezne poluge @ skroz prema
van. Brusna se traka § sada moze izvaditi.

2. Sada postavite novu brusnu traku @, odnosno
zamijenite brusnu traku, kako biste obradili dru-
gi materijal ili promijenili gradaciju.

VAZNO: Smijerovi strelica na unutradnjoj strani
brusne trake @ i na kuéistu uredaja moraju se
podudarati.

3. Zateznu polugu @ ponovno pritisnite u pocet-
ni poloZai.

Ruéno fino pode3avanje brusne trake O
Ako se hod trake ne centrira nakon uklju&ivanija,
hod trake eventualno treba podesiti ruéno.

4 U tu svrhu okredite vijak za fino podesavanje ®
na prednjem valjky, sve dok se brusna traka @
ne kreée centrirano.

VAZNO: Obavezno pripazite da brusna
traka @ ne struZe o kudiste. Redovno proviera-
vajte hod trake i po potrebi naknadno
regulirajte vijkom za fino podesavanje @®.

Postavljanje dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku @ mozete postaviti u vise poloZaja.

4 Za postavljanje dodatne rucke €@ otpustite
vijak @®.

4 Zakrenite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

4 Ponovno &vrsto zategnite vijak @.

Podizanje prednjeg poklopca

Predniji poklopac @ mozete preklopiti prema gore
za brusenie na tedko dostupnim mjestima (vidi sliku).

e

p——\ m

/]

Q &

/\ UPOZORENJE!

> Predniji poklopac @ mozZe se podignuti samo
ako se i dodatna rueka @ takoder preklopi
prema gore (vidi poglavlje ,Podesavanje
dodatne rucke”).

4 Predniji poklopac @ preklopite prema gore.
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Priklju¢ivanje/skidanje usisivaéa
prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

B Za usisavanje eksplozivnih mje3avina prasine
i zraka potrebno je koristiti poseban prikla-
dan uredaj za usisavanje. OPASNOST OD
POZARA USLIJED ISKRENJAI Prilikom bruge-
nja metala ne koristite uredaj za usisavanje
(kutija za praginu @ ili usisivag).

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradi-
vati. Azbest je kancerogen.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Prilikom rada s elekiriénim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakuplianje prasine ili se pre-
ko uredaja za usisavanje moze prikljuéiti na
usisiva¢ prasine, postoji opasnost od pozaral
Pod nepovoljnim uvjetima, kao 3to je iskrenie,
prilikom bruenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina se kutiji za prihvat
prasine (ili u vredici usisivaéa) moze samostal-
no zapadliti. To se posebice moze dogoditi
ako se drvena prasina pomijesa s ostacima
laka ili drugim kemijskim tvarima, a izradak
se nakon dulieg vremena zagrije. Zbog toga
obavezno izbjegavaite pregrijavanie izratka i
uvredaja i prije pauza u radu uvijek ispraznite
kutiju za sakupljanje prasine odn. vrecicu usi-
sivaca.

B Osigurajte dostatno prozradivanje radnog
mijesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drzavi
vrijede za materijale koji se obraduju.

| ‘ Nosite masku za zastitu od prasine.

Pri¢vriéivanije kutije za prasinu @

¢ Kutiju za praginu @ odozgo gurnite na priklju-
Eak ® za kutiju za prasinu.

Demontiranje / skidanje kutije za prasinu

4 Kutiju za praginu @ povucite prema gore.

Prikljué¢ivanje adaptera za usisavanie i reduk-
cijski nastavak za vanjsko usisavanje prasine
4 Gurnite adapter za usisavanje @ na prikljucak

®.

4 Gunnite redukcijski nastavak @) za vanjsko
usisavanije prasine u adapter za usisavanje @.

4 Crijevo odobrenog uredaja za usisavanje (npr.
usisiva¢ za radionice) gurnite na redukcijski
nastavak @) za vanjsko usisavanje prasine.

Skidanje adaptera za usisavanie i redukcij-

skog nastavka za vanijsko usisavanije prasine

4 Povla&enjem skinite crijevo uredaja za usisava-
nje prasine.

4 Skinite redukcijski nastavak €@ za vanisko usisa-
vanije prasine.

¢ Povucite adapter za usisavanje(® s prikljucka ®
prema gore.

Napomene za rad

B Osiguraijte izradak. Izradak uévriéen stega-
ma ili kripcem sigurniji je nego ako se samo
pridrzava rukom.

Dovoljan je lagani pritisak

B Radite s malim pritiskom prilikom brusenja.
Vlastita teZina brusilice dostatna je za postizanje
dobrih rezultata brusenja. Uz to, ovakvim nagi-
nom rada umanjujete troSenje brusne trake @,
a povriina izratka bit ¢e glada.

Uklanjanje éestica i povrsina

B Abrazivan uéinak i svojstva povriine odreduju
se gradacijom brusne trake O (vidi i poglavlje
,Odabir broja okretaja i brusne trake”).

Postupak brusenja

B Ukljugeni uredaj postavite na izradak i radite uz
umijereni pomak uredaja prema naprijed. Postu-
pak brusenja izvodite paralelno i djelomi¢no
preklapajuéi brusne staze. Kako biste izbjegli
ometajuée poprecne tragove brusenija, brusiti
treba samo u smijeru vlakana. Uredaj nakon
obrade podignite s izratka i zatim ga iskljucite.

NAPOMENA

> Uredaj tijekom rada uvijek vrsto drzite
objema rukama.
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Rukovanje
Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Prilikom rada tragne brusilice mozete birati izmedu

trenutnog i trajnog pogona.

Ukljuivanie trenutnog pogona
¢ Pritisnite prekida¢ UKU/ISKL @.

Isklju€ivanije trenutnog pogona

4 Pustite prekida& UKL/ISKL @.
Ukljuéivanie trajnog pogona

4 Pritisnite prekida¢ za UKU/ISKL @, drzite

ga pritisnutim i pritisnite gumb za fiksiranje @.
Iskljuéivanie trajnog pogona
4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) @ i drZite ga
pritisnutim.
Praznjenje kutije za prasinu

Kutiju za prasinu @ treba tijekom rada prazniti
svakih 10 minuta.

4 Skinite kutiju za prasinu @ (vidi poglavlje
Priklju¢ivanje / skidanje usisiva¢a prasine”)

4 Istresite kutiju za praginu @ iznad kante za
otpad kako biste je ispraznili.

4 Ponovno priévrstite kutiju za prasinu @ na

uredaj.

Izbor broja okretaja i brusne trake

Kotaciéem za podesavanie brzine trake @ broj

okretaja mozete birati i tijekom rada uredaja. Opti-

malna brzina kretanja trake ovisi o predmetu koji
se obraduje, odnosno o materijalu. Najprikladniji
broj okretaja sami ustanovite pokusom. U sliedeéoj
tablici navedene su neobvezujuée vrijednosti koje
Vam mogu olakiati odredivanie brzine.

Mute"vl.ul / rudno
podruéje

Grubo brugenje

(gradacija) L
Fino brufenie 180
(gradacija)
Predo<.iobir broja visoki (5 - 6)
okretaja

) lverica
podruéje
Grubo brugenje 60
(gradacija)
Fino bruenje 150
(gradacija)
Predodabir broja visoki (5 - 6)
okretaja

Mafel'lldl/ radno Uklonite boju/lak
podruéje

Grubo brugenje

(gradacija) 0

Fino bruenje __
(gradacija)

Predotlicbif broja visoki (5 - 6)
okretaja

Materijal / radno Pripremno brusenje
podruéje lakova

Grubo l?.rusen|e 150

(gradacija)
Fino brusenje (gradacija) 320

Predodabir broja okretaja  niski (1-2)

— - Materijal / radno Skidanje hrde
druéi Meko drvo podruéje sa &elika
podruéje

Grubo brugenje

(gradacija) °°

Fino bruenje 240
(gradacija)

PredOC.’Gbi" broja visoki (5 - 6)
okretaja

PBSDA 20-Li A1l

Grubo brugenje

(gradacija)

Fino bruenje

(gradacija) 120

Predodabir broja -
okretaja sredniji / visoki (3 - 4)

HR 9



//l PARKSIDE’

Materijal / radno
podruéje

Grubo brugenje

(gradacija) 120

Fino bruenje 240

(gradacija)

Predodabir broja o )
okretaja niski / srednii (2 - 3)

Materijal / radno Ostali metali
podruéje (npr. aluminij)

Grubo brusenje

(gradacija) 80

Fino brusenje

(gradacija) 150

Predodabir broja -
okretaja sredniji / visoki (3 - 4)

Savijeti i trikovi

B Nikada istom brusnom trakom @ ne obraduijte
drvo i metal.

Bl IstroSene ili napukle brusne trake mogu ostetiti
izradak. Zbog toga pravovremeno zamijenite
brusne trake.

B Brusne trake &uvaite iskljudivo u vise¢em
poloZaju, jer iste uslijed lomova itd. postaju
neupotrebljive.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

Traéna brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredaj ogistite odmah po zavrietku rada.

B Za ¢iséenje uredaja koristite suhu krpu. Ni u
kom sluéaju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za ¢iséenije koja agresivno dijeluju
na plastiku.

10 HR
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Praznjenije / ¢idéenje kutije za prasinu @
4 Skinite kutiju za prasinu @ s uredaja.

4 Kutiju za pradinu @ potpuno ispraznite lupka-
njem, pa kutiju za prasinu @ ponovo nataknite
na uredaj.

4 Otvore za ventilaciju uvijek odrzavaite slobodni-
ma.

4 Brusnu prasinu odstranite pomodu kista.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad
na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje uredaj na kraju njegova roka
uporabe bacati u obiéno kuéno smeée. Uredaj se
mora predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli§ i zbrinjavaite struéno.
® O dodatnim moguénostima zbrinjavanja
[n \ starih uredaja mozZete se raspitati v grad-
@n skom ili opéinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije moraju
se reciklirati u skladu s Direktivom

2006/66/EC. Baterije / punjive baterije
moraju se tretirati kao opasan otpad i moraju ih na

Li-ion

ekoloski prihvatljiv nadin zbrinuti nadlezna tijela
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna komunalna
poduzeda, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje of-
pada). Baterije / punjive baterije mogu sadrzavati
otrovne teske metale.

Baterije / puniive baterije stoga ne bacaite u kuéni
otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno predajte na zbri-
njavanije. Baterije / punijive baterije vratite samo
ispraznjene.
@ AmbalaZa se sastoji od materijala ne¥-
kodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti
%@ preko miesnih ispostava za recikliranje.

PBSDA 20-Li A1l
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Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razlicitim
materijalima ambalazZe i po potrebi ih

a zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. Ako su uklju&eni u op-
seg isporuke, takoder éete dobiti 3-godi3nje jam-
stvo od datuma kupnje na pakete baterija serije
X12V i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoiti ure-
daj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ragun), te pisa-
nim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrie-
na njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko prave u sluéaju ne-
dostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koiji eventualno postoje ved
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZzeni normalnom troeniju i habaniu te se stoga
mogu smatrati potro$nim dijelovima, kao $to su npr.
listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
oteéenie lomljivih dijelova, kao 3to su npr. preki-
dagdi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namijene i radnje, koje se u uputama ne pre-
poruuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

HR 11
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 449894 _2310 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijievo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili do-
njoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moze-
te zajedno s prilozenim dokazom o kupnii (bla-
gaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mo-
1| Zete preuzeti ove i mnoge druge pri-
ruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl ser-
visnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute
za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 449894_2310.

/\ UPOZORENJE!

B Neka vase uredaje popravlja samo servis
ili struéni elekiri¢ar i samo pomo¢u original-
nih rezervnih dijelova. Na taj se nacin osi-
gurava odrzavanie sigurnosti uredaja.

NAPOMENA

> Napomena: Rezervni dijelovi koji nisu nave-
deni (kao npr. prekidagi, kutija za prasinu)
mogu se naruditi preko naseg servisnog
telefonskog centra.

12 HR

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 449894_2310]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije kon-
taktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU-a:

Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktiva RoHS (direktiva o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj i elektronickoj
opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011. za ograniéenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiri¢nim i elektroni¢kim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Aku traéna brusilica PBSDA 20-Li A1
Godina proizvodnije: 03-2024
Serijski broj: IAN 449894_2310

Bochum, 10.11.2023.

B

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba rezervne baterije i punjaca

Rezervnu bateriju ili punja& mozete praktiéno naruéiti putem interneta na www.kompernass.com.

| Xzow.....

Skenirajte QR kéd pomoéu pametnog telefona / tableta.
Pomoéu ovog QR kéda mozete izravno ofiéi na nasu web
stranicu i vidjeti i naruéiti dostupne rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru mozete
obratiti putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 449894 _2310.

> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguce naruditi za sve zemlje.

14 HR PBSDA 20-Li A1l
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog uredaja. Time
ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre kori$éenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prili-
kom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Traéna brusilica je - u zavisnosti od brusnog papira
- namenjena za suvo bruienje povriina drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povrina.
Uredaj sme da se koristi samo za suvo brugenje.
Molimo Vas da obratite paznju da za obradu razli-
&itih materijala koristite odgovarajuée brusne listove
sa razli¢itom granulacijom i da broj obrtaja, tako-
de, podesite prema materijalu. Uredaj nije name-
njen za komercijalnu upotrebu. Svaka druga upo-
treba ili promena masine vazi kao nenamenska i
krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne
preuzima odgovornost za tete koje su nastale ne-
namenskom upotrebom.
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Prikazane komponente

@ Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje

@ Taster za fiksiranje prekidaga za ukljugivanje/
iskljucivanje

© Dodatna ru¢ka (gumirana povriina za drzanie)

O Prednii stitnik

O LED radna svetilika

0 Stezna poluga za brusnu traku

@ Tocki¢ za podedavanie brzine trake

O Taster za stanje akumulatora

O LED lampica na displeju akumulatora

@ Akumulatorski paket™

® Taster za deblokadu akumulatorskog paketa

® Rucka (gumirana povriina za drzanie)

® Prikljuéak za kutiju za praginu

@ Kutija za praginu

® Vijak za precizno podesavanje hoda trake

@ Brusna traka

@ LED radna svetilika

® Vijak za promenu polozaja rucke

® Adapter za usisavanje

@ Redukcija

@ Brzi punja&*

@ Crvena kontrolna LED lampica

@ Zelena kontrolna LED lampica napunjenosti

Obim isporuke
1 aku traéna brusilica
1 brusna traka za drvo (granulacija 80)
1 kutija za prasinu
1 adapter za usisavanie i redukcija
(za spoljnje usisavanje prasine)

1 uputstvo za upotrebu
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Tehniéki podaci

Lon 20 V === (jednosmer-
na struja)

230-410 m/min

Nominalni napon

Brzina trake u praznom hodu

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

n, 500-900 min’!

Brusna traka 75 x 457 mm

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU
ISPORUKE

Uredaj je deo serije (NEmstend firme Parkside i
moze da radi sa akumulatorima serije NEmgfemms

firme Parkside.

Akumulatori serije (NE@en) firme Parkside smeju

da se pune samo punjadima serije NE0#n) firme
Parkside.

Preporuiujemo da ovaj uredaj koristite iskljugivo
sa slede¢im akumulatorima:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart

PAPS 208 AT.

Preporucujemo da ove akumulatore punite slede-
éim punjacimar:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1l

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa standardom EN 6284 1. Nivo buke elekiri¢nog
alata sa ocenom A iznosi obiéno:

Nivo zvuénog pritiska L,= 884 dB
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 96,4 dB
Odstupanie K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
su odredene u skladu sa EN 62841:

a <2,5m/s?

1,5 m/s?

Ukupna vrednost vibracija
Odstupanie K=

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elekiriénog alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu opterecenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nagina na koji se koristi
elektriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Neophodno je da se definidu bezbednosne
mere radi zastite rukovaoca, koje se zasnivaju
na proceni opterecenia vibracijama u toku
stvarnih uslova korid¢enja (pritom treba uzeti
u obzir sve udele radnog ciklusa, na primer
vremena u kojima je elekiri¢ni alat iskljugen,
kao i vremena u kojima je ukljugen, ali radi
bez opterecenia).

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

A A htevima za bezbednost proizvoda.
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Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat.
Propusti prilikom pridrZzavanija sledeéih
uputstava mogu da dovedu do elektricnog
udara, pozara i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elekiriéni alat” korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elektriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elektri¢ne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruzenju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom koris-
¢enja elekiriénog alata. U sluéaju odvraéanja

paznje mozete da izgubite kontrolu nad elektri¢-

nim alatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno
sa zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Originalni utikaéi i odgovarajuée utiénice
smanjuju rizik od elektriénog udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.
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Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi poveéavaiju rizik od elektri¢nog
udara.

Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzZne kablove koji su pogodni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanijuje rizik od elektriénog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke smanjuje
rizik od elektriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan tre-
nutak nepaznje za vreme upotrebe elekiriénog
alata moZe da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite za-
$titne nao&are. Nosenie li¢ne zastitne opreme,
kao $to su maska protiv prasine, protivklizne
zasfitne cipele, zadtitni Slem ili titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektrinog alatq,
smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad. Uve-
rite se da je elekiri¢ni alat isklju¢en pre nego
$to ga prikljuéite na elektriéno napajanje i/ili
akumulator i pre nego $to ga podignete ili
ponesete. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
no3enja elekiri¢nog alata ili prikljucivanije ve¢
uklju€enog elekiri¢nog alata na elektriéno
napajanje moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za

vijke pre nego $to ukljuéite elekiri¢ni alat. Alat
ili kljug koji se nalazi u rotiraju¢em delu elektri&-

nog alata, moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaite neprirodan polozaij tela. Pobrini-

te se za stabilan polozaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj na&in mozete bolje da
kontrolisete elektriéni alat u neo&ekivanim situa-
cijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ne alate i alate za

umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o$teceni tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte oste-
éene delove na popravku pre koriséenja elek-
triénog alata. Mnoge nezgode su prouzroko-
vane lo3e odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa odtrim sedivima,

se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanie ili sakupljanje prasine, ove uredaje g

9

Koristite elektri¢ni alat, alat za umetanie itd.

morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Upotrebom uredaja za usisavanje prasine
mogu da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte bez-
bednosna pravila za elektriéne alate, iako ste
nakon &este upotrebe dobro upoznati sa elek-
tri¢nim alatom. NepaZljive aktivnosti mogu u
deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

prema ovim uputstvima. Pritom uzmite v obzir
radne uslove i posao koji treba obaviti. Upo-
treba elektriénih alata za druge primene, osim
navedenih, moZe da dovede do opasnih situaci-
ja.

Drzite ru¢ke i povrsine rucke suve, diste i bez
ulja i masti. Klizave rucke i povriine rucke one-
moguduju bezbedno rukovanie i kontrolu elek-

. ) " tri¢nog alata u nepredvidenim situacijama.
4. Upotreba i postupanje sa elektric-

nim alatom 5. Upotreba i postupanje sa akumu-

latorskim alatom

a

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji a

Punite akumulatore samo punjaéima koje pre-

obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
Cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat &iji je prekidad
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i on mora da se
popravi.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podesavanja
uredaja, zamenu alata za umetanie ili odla-
ganje elektriénog alata. Ova bezbednosna
mera spre¢ava nenamerno pokretanje elekiric-
nog alata.

Elektriéne alate koje ne koristite, Euvajte van
domasaja dece. Ne dozvolite da elekirigni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata

s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

poruéuje proizvodaé. Kori§éenjem punjada po-
godnog za odredenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara ako se koristi za neku dru-

gu vrstu akumulatora.

Koristite u elekiriénim alatima samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Korid¢enje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresine primene, te¢nost moze da
iscuri iz akumulatora. Izbegavaite kontakt sa
iscurelom teénoséu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teéno$éu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obratite se i le-
karu. Iscurela teénost iz akumulatora moze da
dovede do iritacije kozZe ili opekotina.
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e) Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozarg,
eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite sve instrukcije za punjenije i nikada ne
punite akumulator ili akumulatorski alat van
temperaturnog opsega navedenog u uputstvu

9

za upotrebu. Pogredno punijenje ili punjenje
van dozvoljenog opsega temperature moze da
unidti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite akumulatore koiji
nisu punjivi.

7% K
max. 50C éuvaife akumulator od

toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu, od
vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elekiri¢nog alata
ostaje nepromenijena.

b

Nikada ne obavljajte odrzavanije o3teéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag
ili ovla3éeni korisnigki servis.

Bezbednosne napomene za traéne
brusilice

/\ UPOZORENJE!

B Prasina od materijala, kao 3o su premazi koji
sadrZe olovo, neke vrste drveta i metali,
mogu da budu Stetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca ili
lica koja se nalaze v blizini.

B Nosite zastitne nao&are i masku za zastitu od
prasine!
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Pre pustanja u rad

Punjenje akumulatorskog paketa

/\ OPREZ!

>

Pre vadenja odnosno umetanja akumulator-
skog paketa u punjaé, uvek izvucite mrezni
utikag.

/\ UPOZORENJE!

>

Postujte bezbednosne napomene i napomene
za punjenie i za pravilnu upotrebu, koje su
navedene u uputstvu za upotrebu Vaseg aku-
mulatora i punjaéa serije Deot...).

Detaljan opis o procesu punjenja i dodatne
informacije ¢ete nadi u ovom zasebnom uput-
stvu za upotrebu.

NAPOMENA

>

U idealnom slu&aju, potpuno napunite aku-
mulator pre pustanja u rad. U svakom trenut-
ku mozete da napunite litijum-jonski akumula-
tor, bez skraéenja veka trajanja. Prekid
procesa punjenja ne Steti akumulatoru.
Nikada ne punite akumulatorski paket kada
je temperatura okruzenja ispod 10 °C ili
iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duZe vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje napunjenosti. Optimal-
no stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladidtenja treba da bude hladna i
suva, sa femperaturom okruzenja izmedu
0°Ci50°C.

Preporuéeni opseg temperature okruZenja za
upotrebu alata i baterija je izmedu -5 °Ci
50 °C.

Po potrebi, izvadite akumulatorski paket @ iz
uredaja.

4 Gurnite akumulatorski paket © u punjac .

Umetnite mrezni utika¢ u utiénicu.

Kada je proces punjenja zavrien, odvojite pu-
nja¢ @ od elekiriéne mreze.

Izvucite akumulatorski paket @ iz punjaga @.
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¢ Iskljugite punjag izmedu dva uzastopna procesa
punjenja na najmanje 15 minuta. U tu svrhy,
izvucite mrezni utikag.

Stavljanje/vadenje akumula-
torskog paketa u uredaj/iz
uredaja

Umetanje akumulatorskog paketa
¢ Gurnite akumulatorski paket @ u uredaij, tako
da usedne.

Vadenje akumulatorskog paketa

4 Pritisnite taster za deblokadu @ i izvadite aku-
mulatorski paket (.

Pustanje u rad

Postavljanje/zamena brusne trake

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD PO-
VREDA!

> Pre svih radova na uredaiju, iskljucite uredaj i
izvadite akumulator.

1. Oslobodite uredaj za stezanje brusne trake
tako $to Cete steznu polugu @ potpuno da za-
krenete. Brusna traka (B mozZe da se izvuce.

2. Sada stavite novu brusnu traku @ odn. zame-
nite je, da biste obradili drugi materijal ili da
biste promenili granulaciju.

VAZNO: Pravci strelica na unutrasnjoj strani
brusne trake @ i na kuéistu uredaja moraju da
se podudaraiju.

3. Gurnite steznu polugu @ ponovo u po&etni
polozaj.

Manuelno precizno podesavanije brusne
trake @

Ukoliko, nakon uklju&ivania, hod trake nije centriran,
hod trake morate, po potrebi, ruéno da podesite.

4 U tu svrhu, okredite vijak za precizno pode3a-
vanje @ na prednjem valiku, sve dok brusna
traka @ ne pocne da se kreée centrirano.
VAZNO: Obavezno vodite raéuna o tome da
brusna traka @ ne struze o kuéiste. Redovno
proveravajte hod trake i naknadno ga regulisite,
ako je potrebno, pomodu vijka za precizno
podesavanie ®.

Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu ru¢ku @ mozete da podesite u vise

polozaja.

4 Da biste podesili dodatnu ru¢ku @, odvijte
vijak ®.

4 Podesite dodatnu rucku @ u Zeljeni polozaj.

4 Ponovo pritegnite vijak .

Preklapanije prednjeg stitnika nagore
Prednii stitnik @ mozete da preklopite nagore,

da biste brusili na tesko pristupagnim mestima
(pogledaite sliku).

(3)
o[
— mw
/\ UPOZORENJE!

> Predniji 3titnik @ moze da se preklopi nagore
samo kada je i dodatna rucka @ prekloplje-
na nagore (pogledajte poglavlje , Podesa-
vanje dodatne rucke”).

4 Preklopite prednii 3titnik @ nagore.

Stavljanje/skidanje seta za usisa-
vanje prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

B U slucaju eksplozivne prasine / mesavine
vazduha, morate da koristite usisivag koji
specijalno odgovara toj nameni. OPASNOST
OD POZARA USLED VARNICENJAI Prilikom
bruenja metala, ne koristite uredaj za usisa-
vanie prasine (kutiju za prasinu @ ili usisivag).

B Ne sme da se obraduje materijal koji sadrzi
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.
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/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Prilikom rada sa elekiri¢nim uredajima koji
raspolazu kutijom za sakupljanije prasine ili
koji preko uredaja za usisavanije prasine
mogu da se povezu sa usisivadem, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uslovi-
ma, kao $to je npr. varni¢enije - prilikom bru-
3enja metala ili metalnih ostataka u drvetu -
drvena prasina u kutiji za sakupljanje prasine
(ili u vredici usisiva¢a za prasinu) moze samo-
stalno da se zapali. To moze da se desi po-
sebno kada se drvena prasina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim materija-
ma, a deo koji se brusi, nakon duzeg rada,
postane vrué. Zbog toga obavezno izbega-
vajte pregrejavanje dela koji se brusi i ureda-
ja, stoga pre pauza u radu uvek ispraznite
kutiju za sakupljanje prasine, odn. vreéicu za
prasinu usisivaca.

M Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazede propise u Vasoj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Stavljanje kutije za prasinu @

4 Gurnite kutiju za praginu @ odozgo na
priklju¢ak @ kutije za prasinu.

Demontaza/skidanje kutije za prasinu

4 Skinite kutiju za prasinu @ tako 3to éete je vudi

prema gore.

Priklju¢ivanje adaptera za usisavanie i

redukcije za eksterno usisavanje

4 Navucite adapter za usisavanje @ na
priklju¢ak @®.

4 Gunnite redukciju @@ za eksterno usisavanje
u adapter za usisavanije (.

¢ Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanije prasine (npr. usisivaca za radionice)
na redukciju @) za eksterno usisavanie.
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Skidanje adaptera za usisavanije i redukcije
za eksterno usisavanije
4 Skinite crevo uredaja za usisavanie.

4 Skinite redukciju @ za eksterno usisavanie.

¢ Skinite adapter za usisavanje @ sa
priklju¢ka (® tako 3to éete ga vuéi prema gore.

Napomene za rad

B Obezbedite radni predmet. Radni predmet
koiji se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi
se bezbednije nego rukom.

Dovoljan je mali pritisak brusenja

B Radite malim pritiskom bruenja. Sopstvena
tezina traéne brusilice je dovoljna za postizanje
dobrih rezultata bruenja. Ovim naginom rada
dodatno smanjujete habanie brusne trake @
i povrsina radnog predmeta ée biti ravnija.

Skidanije sloja i kvalitet povriine

B Ucinak skidanja slojeva i kvalitet povriine su
odredeni brzinom trake i granulacijom brusne
trake O (pogledaijte takode odeljak ,Izbor
broja obrtaja i brusne trake”).

Postupak brusenja

B Postavite ukljuéen uredaj na radni predmet i
radite umerenim pomakom. Brusite paralelno
i sa preklapanjem putanja bruenja. Da biste
izbegli problemati¢ne, popreéne tragove bruse-
nja, brusite samo u smeru vlakna. Podignite
uredaj nakon obrade radnog predmeta i tek
tada ga iskljugite.

NAPOMENA

> Tokom rada uvek &vrsto drzZite uredaj obema
rukama.

Rukovanje
Ukljucivanije i isklju¢ivanje
Prilikom rada traénom brusilicom mozete da birate

izmedu impulsnog i trajnog rezima rada.

Ukljuéivanje impulsnog reZzima rada
4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanie @.



//l PARKSIDE

Iskljuéivanje impulsnog rezima rada
4 Pustite prekida za ukljugivanje/iskljugivanje @.

Ukljuéivanie trajnog rezima rada
¢ Pritisnite prekidac za ukljucivanije/isklju&ivanie @,
drzite ga pritisnutim i pritisnite taster za

blokiranje @.
Iskljuéivanie trajnog rezima rada

4 Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanije/iskljugivanje @
i pustite ga.

Praznjenje kutije za prasinu
Kutiju za prasinu @ bi u toku rada trebalo da
praznite na svakih 10 minuta.

4 Skinite kutiju za prasinu @ (pogledajte po-
glavlje , Stavljanje/skidanje seta za usisa-
vanje prasine”)

4 Kutiju za praginu @ istresite iznad kante za
otpatke, da biste je ispraznili.

4 Kutiju za prasinu B ponovo montirajte na
uredaj.

Izbor broja obrtaja i brusne trake

Tockiéem za podesavanie brzine trake @ mozete
da izaberete broj obrtaja i dok uredaj radi. Opti-
malna brzina trake zavisi od radnog predmetq,
odn. materijala koji treba obraditi. Uvek sami odre-
dite odgovarajuéi najbolji broj obrtaja na praktie-
nom primeru. U sledeéoj tabeli se nalaze neobave-
zujuée vrednosti, koje mogu da Vam olak3aju izbor.

querllul / rqdno
podruéje

PBSDA 20-Li A1

Materijal / radno

podruéje

podrate
i lverica

podruéje

Materijal / rad Uklanjanje boja/
podruéje lakova

Materijal / radno Pocetno brusenje
podruéje lakova
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Materijal / radno Uklanjanje rde sa
podruéje éelika

Grub? brusenije (gra- 40
nulacija)

F!.no brusenie (granula- 120
cija)

Predbiranije broja obr-
taja

Materijal / radno
podrucje

Grubo brl..J'senie 120
(granulacija)

srednije/visoko (3 -4)

Fino brusenje

. 240
(granulacija)

Predbiranie broja
obrtaja

Materijal / radno Obojeni metali
podruéje (npr. aluminijum)

Grubo brl:{§enie 80
(granulacija)

nisko/srednje (2 -3)

Fino brusenje

- 150
(granulacija)

Predbiranie broja

obrtaja srednje/visoko (3 -4)

Saveti i trikovi

B Nikada ne obradujte drvo i metal istom
brusnom trakom .
B Istrosene ili odte¢ene brusne trake mogu da

ostete radni predmet. Zbog toga, pravovremeno
zamenite brusne trake.

B Cuvajte brusne trake samo u vise¢em polozaiu,
zato $to usled savijanja itd. postaju neupotre-
bljive.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljudite uredqj i izvadite
akumulator.

Traéna brusilica ne zahteva odrzavanie.
W Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom slu&aju
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.

Praznjenje/¢id¢enje kutije za prasinu @
4 Skinite kutiju za prasinu @ sa uredaja.

4 Kutiju za prasinu @ potpuno ispraznite lupka-
njem i kutiju za prasinu @ ponovo nataknite
na uredaj.

4 Uvek drzite otvore za ventilaciju slobodne.

Uklonite ¢etkicom natalozenu brusnu prasinu.

Odlaganje
Ne bacajte elektri¢ne alate u kuéni
otpad!
Prateéi simbol precrtane kante za of-
pad na to¢kovima znadi da ovaj uredaj
podleze Direktivi 2012/19/EU. Ova Direktiva na-
vodi da ovaj aparat na kraju svog veka koridé¢enja
ne smete da odlozite u uobi&ajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim sabir-
nim mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu
za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

® O ostalim moguénostima za odlaganije
%n‘ dotrajalih proizvoda saznadete u Vadoj

opétinskoj ili gradskoj upravi.

PBSDA 20-Li A1l
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Ne bacajte akumulatore u kuéni
otpad!

Neispravni ili istrodeni akumulatori mo-
raju da se recikliraju u skladu sa Direkti-
vom 2006/66/EC. Sa baterijama/akumulatorima
mora da se postupa kao sa posebnim otpadom i
usled toga moraju da se predaju na odlaganje od-
govarajuéim institucijama (prodavnice, specijalizo-
vane prodavnice, javne komunalne institucije, ko-
mercijalna preduzeéa za odlaganie) na ekoloski
prihvatljiv nadin. Baterije/akumulatori mogu da sa-
drze otrovne teske metale.

Li-ion

Zbog toga ne bacaijte baterije/akumulatore u kuéni
otpad, ve¢ ih predaijte na zasebno sakupljanie.
Vratite baterije/akumulatore samo v ispraznjenom
stanju.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-
rijala koje moZete da odlozZite putem
lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

é’:}
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Servis

=]

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

“rai[m]

(=

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 449894_2310 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lid|.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proistiéu iz Zakona o zatiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju&u-
je prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zako-
nom o zaititi potrodaca po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na akumula-

torske pakete serije X12V i X20V Team dobijate

3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-

fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu radu-

na na vvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstivom za upo-
trebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-
tnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave, pro-
davac ée izvriti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom Izjo-
vom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po&ev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materija-
lu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrodade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.
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Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskal-
ni raéun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvide niska tempe-
ratura (pucanje cevi usled smrzavania, ostece-
nja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée
neovladéeno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij kori¥¢en u profesionalne svr-

he.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadaiju-
¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proi-
zvoda koji su podlozni normalnom habaniju i
stoga se mogu smatrati habajuéim delovima,
kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, bru-
sni papir, itd. ili odte¢enje lomljivih delova kao
3to su. B. prekidaéi ili delovi koji su napravljeni
od stakla.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- §teta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

aku traéna brusilica

Model

PBSDA 20-Li A1

IAN / Serijski broj

449894_2310

Proizvodaé

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potro3adu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vase uredaje na popravku servisu
ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenijena.

NAPOMENA

> Napomena: Delove koji nisu navedeni (kao
npr. prekidage, kutiju za pradinu) mozete da
porugite preko naseg kol-centra.

PBSDA 20-Li A1l
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je

ovaj proizvod u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tipska oznaka masine: aku tragna brusilica PBSDA 20-Li Al
Godina proizvodnije: 03-2024
Serijski broj: IAN 449894_2310

Bohum, 10.11.2023.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora i punjaca

Rezervni akumulator ili punja& mozete komforno uvek naknadno da poruéite na internet
stranici www.kompernass.com.

Xo0k o

Skenirajte QR-kod Vasim pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QRkodom dolazite direkino na nasu veb-stranicu, gde
mozete da vidite i porucite raspolozive rezervne delove.

NAPOMENA

> Ukoliko imate problema sa onlajn-poruéivanjem, mozete da se obratite telefonom ili imejlom nasem

servisnom centru.
> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i broj artikla (IAN) 449894_2310.
> Napominjemo da onlajn porucivanije rezervnih delova nije moguée u svim zemljama isporuke.

PBSDA 20-Li A1l RS 29
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BbeeneHue

MosnpassBaMe BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M3bpanu cTe BUCOKOKQYECTBEH NPOOYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebutens e yacr ot To3m
nponykr. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 npeaaBaHeTo 3a
otnapbum. [pean na msnonssare npoaykra, ce
30MO3HAMTE C BCUUYKM YKA3AHMS 30 0BCNyXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite npoayKTa eOMHCTBEHO
cropen OnNMCaHMETO M 3a YKasaHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha Tpeti
NMLA 30€AHO C LSNaTa JOKYMEHTAUMS.

Ynotpe6a no npepHAasHAavyeHne

AkyMynaTopHQaTa NEHTOBA WAMPOBBLYHA MALLMHA
€ NPenHa3HAYeHd - B 30BMCMMOCT OT WKYypKaTa

- 30 CyXO WnK1pOBAHE HA ABLPBEHM, MNACTMACOBMU,
METANHK, KUTOCAHM, KOKTO M NAKMPAHM NOBBPXHOC-
. MawwuHara tpséea na ce usnonssa camo 3a
cyxo wnubosaHe. Mons, B3eMeTe noa BHUMAHMeE,
ye 30 06paboTKATA HA PA3NMUHUTE MATEPMATM
Tps6BA 04 M3MOM3BATE MOAXOMASLM WAMDOBBLYHM
NIEHTU C PA3NMYHA 3BPHECTOCT, KAKTO M A Perynu-
paTe YecToTaTa Ha BbPTEHE Clopen MaTepMana.
YpenrT He e NpenHA3HAYEH 3a NPOdECHOHANHa
ynotpeba. Beska apyra ynotpeba unu npomsHa
HO MALIMHATA CE CYMTA 30 HelenecbobpasHa u
KpMe 3HOUMTENHKM ONACHOCTM OT 310MoMyKa. 3a
noBspeam BCreacTeue Ha ynorpeba, KosTo He oTro-
BAPS HO NPEAHA3HAYEHUETO, MPOU3BOAMTENAT He
noema OTrOBOPHOCT.
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KomnoHeHTH, nokasaHm Ha purypure
o ﬂpeBKmquoTen 3a BKJ'HOLIBOHe/MBKJ'IIOLIBCIHe

@ byroH 30 drkcupaHe Ha NpeskntouBaTens
30 BKIIOYBAHE/ M3KNIOUBAHE

© LonwnHutenHa pykoxsatka (rymMupaHa
MOBBLPXHOCT 30 XBALLAHE)

O Mpenna kanauka

© CsetonuonHa namna 3a oceeTdBaHe HA
paboTHOTO MACTO

O 3ateratenHa pbuka 3a WAKPOBLUHATA NEHTA
@ Perynatop Ha ckopocTTa Ha nexrara

O byroH 30 creTogHMeTO HO akyMynaTopHaTa
6arepus

© CeetonuoneH MHAMKATOP 30 AKyMynaTopHATa
6atepus

@ AxymynatopeH naket*

@ ByroH 30 nebnokupare Ha akyMynaTopHms
naket

@ Prroxsatka (ryMMpaHa MOBLPXHOCT 30 XBALLAHE)
® Bpu3ka 3a kymsTa 30 npax

@ Kyt 30 npax

® Perynupaly BUHT 30 pBKXEHMETO HA NEHTATA
® LWnudosbuna nexta

® CeetonmonHa namna 3a ocsetssaHe HA
pabBOTHOTO MACTO

® BuhT 30 Harnacaeake Ha prkoxeatkata

® Ananrep 3a uscmykeaw ypen

@ MpexoanHa mMyda

@ Bupsosapsaaro yctpoiictao ™

@ YepseH KOHTPONEH CBETORMOR 30 3APEXAAHETO

@ 3eneH KOHTPONEH CBETOOMOM 30 3APEXAAHETO

OKxoMMNeKToBKa HaO AOCTABKATA

1 akymynatopHa neHtosa wnamd

1 wnmdosbyHa neHta 3a abpeo (3vpHecroct 80)
1 ky™ns 30 npax
1

ananTep 30 M3CMyKBALY ypen 1 npexonHa mydba
(30 BBHWHO M3CcMyKBaHE HO Npax)

j—

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburents
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TexHUUECKM AAHHM

Homuuanko
HanpexeHue Lien 20 V === (nocrosHeH

TOK)

CKOpOCT HQ neHTara
HA nNpaseH Xxon

230 - 410 m/min

HomuHanka yecrota Ha BbpTeHe
HQ NpaseH xon n, 500 - 900 min’

75 x 457 mm

LnudosbuHa neHta

* AKYMYTNATOPHATA BATEPKS M 3APAOHO-
TO YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B
OKOMIJIEKTOBKATA HA IOCTABKATA

Ypenst npenctasnsea Yact ot cepus Ha

Parkside 1 Moxe na ce msnonsea ¢ akyMynaroptu

6arepumu ot cepus Ha Parkside.

Akymynatophu 6atepum ot cepms (NEOben.) Ha
Parkside Tpa68a na ce 3apexnar camo cwe 3apag-

HM YCTPOMCTBA OT Cepus (NE0Mnl Ha Parkside.

lMpenopbysame BM AQ M3NON3BATE TO3M ypen
€OMHCTBEHO CbC CNENHWUTE OKYMYNATOPHM
6atepum:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart

PAPS 208 A1.

Mpenopwusame BM na 3apexnare Te3n aKymyna-
TOpHM BATEPUM CbC CEOHMTE 3APSAHM YCTPOMCTBA:
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 Al

CroMHOCT Ha WyMOBUTE EMMCHM

M3mepeHara cToMHOCT 3a WyM e onpeaeneHa
cvrnacro EN 6284 1. Mamepenorto no ckana ,A”
HWMBO HA LIYMQ HO €NeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
OBUKHOBEHO BB3NM3A HA:

Hueo Ha 3sykosoto ansrawe L, = 88,4 dB

Bv3moxHa HeTouHoCT Npu

M3IMEpPBAHETO = 3 dB
PA

Hwuso Ha 3sykosata MowHoct L, = 96,4 dB

Bb3moxHa HeTouHOCT npm

M3IMEPBAHETO Ky.= 3 dB

Hocete antndponu!

CyMapHa crorHocT Ha BUBpaummTe
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CYMa OT TpHTE MOCOKM), ONpeneneHm ChInacHo

EN 62841:
Obuwa croiHoct Ha subpaummte g, < 2,5 m/s?

Bb3Mo>KHO HETOUHOCT Mpu
M3MepBAHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPGA-
LIMMTE M MOCOYEHWTE CTOMHOCTM HA LYMOBUTE
€MMUCUM CA U3MEPEHM CBITIACHO CTAHAAPTEH
MeTO[ HA M3NMTBAHE M MOFAT A Ce M3MON3BAT
30 CPABHABAHE HA eNEeKTPMUYECKMU UHCTPY-
MEHTU.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQ-
LIMMTE M MOCOYEHWUTE CTOMHOCTM HA LWYMOBMTE
€MMCUM MOTAT [A CE M3MOM3BAT M 3d MPEaBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HOTOBAPBAHETO.

/A NPEAYNPE>XXQEHMUE!

> BUBPALMOHHMTE M LYMOBUTE EMMCUM MO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NEKTPMYECKMS MHCTPYMEHT MOTaT a Ce Pas-
NMYABAT B 30BUCMMOCT OT HQYMHA Ha pabota
C eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo ot
BMAQ HQ 06PABOTBAHMS LETAMI.

> 30 301MTa HO ONepaTopa € HeobXxooMMo Aa
ce onpeaensT NPeanasHM MepkM, OCHOBABA-
LM Ce HO OLIEHKA HA BUBPALIMOHHOTO HATO-
BAPBAHE MO BPEME HA AEUCTBUTENHMTE YCHo-
Bus Ha ynotpeba (npu Toea Tpsbea aa ce
B3EMAT NPEBMA BCUUYKM YACTM HA PABOTHUS
UMKBI, HONP. NePUOAMTE, NPE3 KOUTO enek-
TPUYECKUAT MHCTPYMEHT € U3KIHOYEH, KOKTO
1 NepuoamnTe, NPe3 KOUTO MHCTPYMEHTLT e
BKNIOUEH, HO pabotn 6e3 HatoeapeaHe).
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O6wu ykasaHus 3a
6e30NacHOCT 3a eNneKTpu-
UeCKU UHCTPYMEHTHU

/A NPEAYNPEXXQEHMUE!

> [lpouetete Bcuukm ykasanus 3a 6esonac-
HOCT, MHCTPYKLMM, TEKCTOBE KbM M306paxKe-
HMSA U TEXHUUYECKM AAHHM, NTPUAPY>KABALLM
TO3M eneKkTpHUYecKMU MHCTpYMeHT. [Tponycku
MPM CNA3BAHETO HA [ONYNOCOYEHUTE MH-

CTPYKUMK MOIAT AA NPUYMHAT TOKOB ynap, no-
XKap M/MJ'IM TEXKU HOPAHABAHMUS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CPaBKM.
M3nonseaHmsT B ykasaHusta 3a Ge3onacHocT Tep-
MMH ,€MEeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT” Ce OTHACH 3a
paboTeLum CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATa enekTpu-

YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-

TeWM C aKyMynatopHu Batepumn enekTpuyecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
1. BezonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxaiTte paboTHOTO CU MACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsark M HeocseTeHM

pG6OTHM MeCTa MOraT oA NPUYMHAT 3N1ONONYKHU.

6) He pabortete ¢ enektpmMueckims MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO EKCMO3MBHA CPEAa C Hanuume
HO 3aNANMMM TEUHOCTH, TA30BE MNKU NPaXoBe.
Enekrpurueckute MHCTPYMeHTM 0BpasyBar nckpw,

KOUTO MOraT Oa 3anandr npaxa mnu napumre.

8) Mo epeme Ha ynotpeba Ha enekTpHyeckms
MHCTPYMEHT ApBXXTe HA PA3CTOsHUE AeLd M
apym nuua. [pu otBAMYGHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Haa enekT-
PUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a) Cebp3BALMAT LWeNcen Ha eNneKTpUYEecKms
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NoaXoasil 3a KOH-
rakra. LLlencen®t He Tps6ea na ce npoMeHs
MO HMKAKDBB HAYMH.

He msnonseaite npexonHu wencenu saenHo
CbC 3ALMTHO 3a3€MEHM ENEeKTPMUUECKM MHC-

TPYMEHTHU. LLlencenM, MO KOMTO HE Ca NPABEHM

NPOMEHM, 1 NOAXOA[LMN ENEKTPUYECKN KOH-
TAKTM HOMAN4BAT PMCKA OT TOKOB yaap.
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6)

)

r)

a

e

3.

a

6)

MN364r8a/iTe KOHTAKT HA TAMOTO CbC 303€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbK, papmna-
TOpM, Neuku u xnaamnHmum. Coliectsysa no-
BMLWIEH pMCK OT TOKOB yﬂOp, KOraTo 191070 BM €
3a3eMeHo.

Masete enektprueckmTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v enara. [poHuksaHeTo Ha BOOA B enekTpu-
UECKM MHCTPYMEHT MOBULLIABA PUCKA OT TOKOB
ynap.

He npomeHnsiite npenHasHaueHMeTo Ha CBBP3-
BawMs kaben, HaNpMMep 3a HOCEHEe UNK
OKQUBAHE HA eNEKTPUYECKMUI MHCTPYMEHT C
HETo MMM 30 M3OBPNBAHE HA Lencena oT KOH-
takrta. Masete cebp3salms kaben or HarpsBa-
He, Macno, octpu ppboBe MK ABMXKELH ce
yactu. [NospeneHu mnu onneteHm cabp3saLLm
KaBEnM yBENMUABAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

Korato paboture Ha OTKpUTO C enekTpUUecKu
WHCTPYMEHT, U3MON3BAiTE CAMO YABIKUTENH,
KOMTO €A rofHM 3a NOMN3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha OTKPMTO
YABIKUTEN HAOMANSBA PMCKA OT TOKOB yAAp.

Koraro pabotara ¢ enekrpuueckus MHCTpy-
MEHT BbB BNA>KHA 06CTAHOBKA € Hen3bexxHa,
M3MON3BaMTE NPeKbCBAY ¢ AedeKTHOTOKOBA
3awmra. Msnonssareto Ha npekbceay ¢ aedekT-
HOTOKOBQ 3QILUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

BbesonacHocT Ha Xopara

Bunete BHMMartenHu, cecpenotoueTe ce BLPXY
TOBd, KOETO M3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHoO KbM paboTara ¢ enekTpMYEeckM MHE-
TpyMeHT. He m3nonssaire enektpmueckm MHc-
TPYMEHT, KOraTo cTe YMOPEHM MnK cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULM, ANKOXON Mnn
MeaukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHMAHMe Npy
paboTa ¢ enekTpUUECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePUO3HM HAPAHSIBAHMS.

M3non3saire nuuHM npennasHu cpeacrsa u
BMHArM HOCEeTe 3alMTHU oumna. Msnonssarero
HO NIMYHK NPEANa3HM CPEaCTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MITB3IAHE 3ALYMTHM
0BYBKM, KACKA MMM GHTU(OHM - B 30BUCUMOCT
OT BMAQ M MPUIOKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMANSBA PUCKA OT HOPAHSBA-
HMS.
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8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,
Ye eneKTPUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KNIOUEH,
npenu na ro CBbP>KeTe KbM €NeKTpo3axpaH-

4. Ynotpe6a n o6¢cny>XBaHe HA
€neKTPUYECKNA UHCTPYMEHT

a) He npetoBapsaite enekTpuueckms MHCTPY-
BaHeto M/Mnu akyMynaropHarta 6arepus, aa .
MeHT. 3a paborara cu M3non3BaiTe NpenHas-
ro B3eMeTte unu Hocute. Korato npu HoceHe
HAYEHWs 30 Hesl ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
HQ eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT J:l‘bp)KMTe I'Ip‘bc-
C nooxondwms eneKTpUYEcKm MHCTPYMEHT Lie
Ta CHU HQ I'IpeBKmquGTenﬂ nnm CB‘bp)KeTe
paboture no-nobpe 1 no-HezonacHo B nocove-
BKNHOYEH eneKTpMHeCKM MHCprMeHT KbM enek-
HMs paboTeH OMAnasoH.
TPO3AXPAHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3M0MOMYKM.
6) He nsnonssaiite enekTprMueckn MHCTPYMEHT

r) OrcTpaHeTe MHCTPYMEHTHTE 30 HOCTPOMKA
MNU raedHUTE KIOYOBE, NPeaM Aa BKIOUMTE
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. HCTpYMeHT mnu
KoY, HOMMPALL Ce BbB BBPTALLA CE YACT HA

C noBpeneH npesKnroYBaren. EJ'IeKTpMLIeCKIA
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [d Ce BKIIOYBA
M U3KNKOYBA, € ONACeH U Tpﬂ6BG na ce peMoH-

™pa.
ENeKTPHUYECKMI MHCTPYMEHT, MOXe Aa NpUYn- P

8) Mskniouete wencena ot koHTakTa M/mnm ot-

HW HOPAHSBAHMS.
CTpaHeTe cBANSWATA Ce aKyMynatopHa 6are-

n) Usbarsaitte HeecTeCcTBEHO NONOXEHUE HA TH- .
. pMs, Npenum na npeanpuemMeTe HacTPOMKMU HA
noto. 3aemaite cTabUNHA NO3MUMS M BUHATH
ypena, na cMeHWTe 4acti Ha paboTHUS KUH-
nasere pasHosecHe. TaKa e MOXETe AA KOH-
CTPYMEHT MM Aa OCTABMTE ENEeKTPUUECKMS
Tponuparte no-Robpe enekTpUUEecKms MHCTPY-
MHCTPYMeHT. Tasm NpeanasHa MIpKa Npenot-
MEHT B HEOUOAKBAHM CUTYALMM.
BPATSBA HEBOMHO MyCKAHE HA ENEKTPUYECKMS
e) Hocere noaxonsiio pabotHo obnekno. He UHCTPYMeHT
HoceTe WKUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
r) Koraro He nsnonssare enektpuueckmre uH-
KocuTe 1 06NeKnoTo M Aaneye or ABMXKELM -
CTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE U3BBH 0bcera
ce yacti. CeoboaHute apexm, Guxyrara u N
Ha neua. He nossonssaire MsnonssaHe Ha
ObATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAaT 3aXBAHATM OT
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OT NIMLA, KOUTO
ABMXKELUM CE YACTM.
He €A 3aMO3HATH C HEro UM He Ca NPOoYenu
X) AKo e BbIMOXHO MOHTMPGAHE Ha ypenu 3a Te3M yKasaHus. Enekrpuueckimte MHCTpyMeHTH

M3CMyKBOHE W ynassHe Ha nNpax, Te Tpsbaa CO OMNACHM, AKO Ce M3NOoM3BaT OT Nuua 6e3
AQ ce CBBPXKAT U U3MON3BAT NPUBMIHO. onur.

MsnonseaHeto Ha YPe€eA 3a U3ICMYyKBAHE HA
npax Moxe oa Hamanu onacHocTMTe nopanu
Hanuyne Ha npax.

n) MonmbpxaiTe crapatenHo enekrpuueckute
MHCTPYMEHTU M paboTHUs MHCTpYMeHT. Mpo-
BepABAMTE AANM ABMUXKELLMTE Ce YACTH (yHK-

3) He cv BHywasaiite, ye cte B 6e3onacHoct, U LIMOHMPAT NPABMAHO M He Ce 3aKNMHBT,

He npeHebpersaiTe npasmnara 3a 6esonac-
HOCT HO €NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOpH
KOraTo cre 3ano3Hati ¢ paborara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paBeHe MOXe [ NOBEME 30 YACTM OT CEKYHAQ-
TA OO TEXKM HAPAHABAHMA.

ANy MMa CYyNeHM YacTH UK YACTH, KOUTO
Cd NOBpeNeHM TAKd, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT
30 pYHKLIMOHMPAHETO HA eNeKTPUUYECKUs MH-
ctpyMeHT. [peau msnonseaxe Ha enekTpuyec-
KMS MHCTPYMEHT NOBPeAeHuTe YacTu Tpsbsa
na ce pemoHTMpar. [puunHa 3a MHoro 3n0mno-
NyKM € NoLwa noaap®»XKa HaA enekTpuveckmte
MHCTPYMEHTH.

MonavpxaiTe pexxelnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabPXXAHMTE
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prbo-
BE Ce 3aKNMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABAABAT
no-necHo.

BG 35



//l PARKSIDE’

x) M3non3ssaite enekTpUUECcKmUs MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Mpu ToBa B3eMaiiTe non BHUMAHKUE PaBOTHM-
Te YCNoBMS M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. YnoT-
pebaTa Ha enekTPUYECKM MHCTPYMEHTH 3
APYTU, PA3NMUYHM OT NpenBMaeHUTE NPpUnoXxe-
HWMS MOXeE A foBeae [0 ONACHW CUTYALMM.

3) MoapbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTM-
T€ 30 XBALLAHE CYXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xmb3rasm pbKOXBATKM M NOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE He No3BONIBAT 6e30nacHa
paboTa 1 KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpenBUaoeHU CUTYALMU.

5. Ynotpeb6a n o6cny>xBaHe HaA aKy-
MYJIGTOPHUS UHCTPYMEHT

a) 3apexanaitte akyMynatopHute 6atepuu
€[MHCTBEHO CbC 3ApSAHMTE YCTPOMCTBA, Npe-
MOPBYAHM OT NPoM3BOAMTENS. 3APSOHO YCT-
POMCTBO, FOQHO 3a ONMPEneneH BUA aKyMyna-
TOpHM H6ATEPHM, MOXKE A NOBEAE N0 OMNACHOCT
OT NOXAp, GKO Ce M3MOM3BA 30 APYTM aKyMyna-
TOpHM 6atepum.

6) Msnon3eaitte camo npenBMaeHMTE 30 eneKT-
pMUECKMTE MHCTPYMEHTU aKyMynatopHu 6a-
Tepuu. Ynotpe6ara Ha Apyr1 akyMynatopHu
6atepun Moxe AQ AOBEAE 0O HAPAHSBAHMS M1
ONACHOCT OT NOXap.

8) Koraro He usnonssare akymynaropHara
6atepus, 5 APLXKTE AAneYe oT KAHLEeNapcKm
Knamepu, MOHeTH, KNiOUYOBe, MUPOHH, BUHTO-
BE MNIM APYTM MANKWM METANHU NpeaMeTH,
KOMTO MOTAT Ad NMPEAM3BUKAT WYHTUPAHE Ha
KoHTakTHTe. KbCco chbeamHeHme Mexay KOHTaK-
TWTe HO OKyMynaTtopHata 6atepums Moxe ad
NPUYUHM M3FAPSIHUS UK NOXKAP.

r) Tpu HenpasunHo M3NoN3BAHE € BLIMOXKHO
M3TMUYGHE HA TEYHOCT OT aKyMynaTtopHara 6a-
Tepus. Msbsarsarnte koHTakT c Hes. Mpu cny-
YaeH KOHTAKT M3MmMMITe ¢ Boad. B cnyuan ue
TEYHOCTTA NOMNAAHE B OYMTE, MOTbPCETE AO-
MBAHUTENHO MeAMUMHCKA nomouy. Mstuam-
9T OT aKyMynaTopHata 6atepus enekTponut
MOXe [a foBefe A0 PA3APAZHEHMS HA KOXATA
MU M3TapSHMUS.
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n) He usnonssaitte nospeneHa Unu npomeHeHa
akyMynaropHa 6arepus. Mosenexmero Ha
NOBPENeHU UMM NPOMEHEHN aKYMYNATOPHM
6aTepumM e HerpeaBMamMMO M Te MOTAT AA LOBE-
AAT [0 NOXApP, €KCAM03MS UM ONACHOCT OT
HOPOHSBAHE.

e) He usnaraiire akyMynaropHata 6atepus Ha
OrbH MK TBbpAE BUCOKM Temnepatypu. OrsH
unu temnepatypa Haa 130 °C (265 °F) morar

0a npeamsBMKAT eKcnnosms.

x) CnaseaiiTe BCUUKM YKA3QHMS 30 3apexkaaHe
M HUKOTA He 3apeXaaiTe akyMynaropHara
6aTepus UNKM AKYMYNATOPHUS MHCTPYMEHT
M3BBH PAMKMUTE HO MNOCOYEHMS B PHKOBOACTBO-
TO 30 eKCnnoaTaums TeMnepaTypeH auMana-
30H. HenpasunHo 3apexnaHe unum 3apexaare
M3BBH PAMKMTE HO AOMYCTUMMS TeMNEPaTypeH
AMANA30H MOTAT AA PA3PYLIAT AKYMYNATOPHA-
Ta 6atepms M A NOBMIWAT ONACHOCTTA OT Mo-
xap.

NOBMLLUEHO BHMMAHUE! OMAC-
HOCT OT EKCINNO3MA! Hukora He
3apexxaanTe Henpesapexadllm ce

6arepum.
% Masere akyMynaropHara

6arepus oT BUCOKM TEMNEPATYPM, BKIIOUMTENHO
HAnp. OT NPOABIXKMTENHO M3NATAHE HA CNbHYE-

BA CBET/IMHA U OFbH, KAKTO U OT BOAA M BNdAra.
C'bLLteCTByBO OMNACHOCT OT eKcnno3u4g.

6. CepBus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUMULMPAHM crie-
LIMANMUCTM U CAMO C OPUTMHAMNHMU Pe3epPBHU
yactu. C T0Ba Ce raPAHTMPA 3AMNA3BAHETO HA
6e30NACHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaliTe noBpeneHH akymy-
naropHu 6atepuu. Beakaksa noanpxka Ha
akymynarophu 6atepuu Tpsbea aa ce u3BbPLL-
BA CAMO OT Npom3BoanTENS UK YNBNHOMOLLE-
HU CepBM3U.
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YKazaHus 3a 6e30nacuocr, CI'IEI-WI(I)VI'-I- YKA3AHUE

HMU 3a NIEHTOBM I.IJHVICI)OB'I'\IHVI MALWUHN

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B [paxoee Ha Matepumany, KATo CbABPXALLA
0noBo 604, HIKOM BUAOBE ObPBECHHA U Me-
Tan, Morar aa 6LOAT BPeAHU 30 30PABETO.

B CunprKOCHOBEHWETO C TE3M MPAXOBE MMM
BOAULWIBAHETO UM MOXe Oa I'Ipej:lCTOB]'ISIBO
OMACHOCT 30 ONEPATOPA MM HAMMPALLMTE
ce B 6nm3ocT nMua.

B Hocere 30WMTHX 0UMNA M MPAXO3ALMTHA
Mackal

Npenun nyckaHe B ekcnnoara-
uusa

3ape>xaaHe HaO AKyMynaTopHus
naker

/\ NOBMLLEHO BHUMAHME!

> BuHarm musknrousamTe wencena, npeam aa
M3BAOMTE, PECM. MOCTABMTE AKYMYNATOPHMS
NAKeT OT, pecrl. B 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> CrassaiTe yKa3aHUSTA 3a 6€30MaCHOCT 1
YKO3GHMATA 30 3aPeXAaHe M NPABUIHA yno-
Tpeba, NocoYeHU B PLKOBOACTBOTO 30 €KC-
nnoarauus Ha Bawara akymynatopra 6are-
pus 1 Bawerto 3apsnHo ycrpoiicTso ot cepus

Monpo6Ho onuncaHue Ha npoueca Ha 3a-
pexXaaHe M NOMbAHUTENHA MHGOPMALMS We
HaMepUTe B OTAENHOTO PHKOBOACTBO 34 MOT-
peburens.

> B mpeanHus cnyyai 3apenete HAMbIHO aKy-
MynaropHara 6atepus npeam nyckaHeTo B
ekcnnoaraums. Moxere na sapexanare nmmm-
€BOMOHHATA aKyMynaropHa 6arepus no ses-
KO Bpeme, 6e3 TOBA A CBKPATMU XKMBOTA M.
lNpekbcBaHe HA MpoLECA HA 3apeXAaHe
He NOBPEXAA aKyMynartopHata 6arepus.

> Hukora He 3apexnante akyMynaropHus
MNAKET, GKO OKOMHATA TEMMEPATYpPa € Moa
10 °C unu Han 40 °C. B cnyyait Ha npo-
OBIKMTENHO CbXPAHEHME HA NIUTUEBOMOHHA
akyMynartopHa 6arepus penosHo Nposeps-
BAMTE HEMHOTO HMBO HA 3apexaaHe. Onti-
MANHOTO HMBO HA 3apexxaaHe e Mexay 50 u
80 %. KnumarsT 30 cbxpaHeHue Tpsbsa aa
€ XNafeH, CyX 1 ¢ OKONHA TEMNEepATypa
mexay O 50 °C.

> [TpenopbuMTENHMST AMANC3OH HA OKOMHATA
TeMnepatypa npu M3MNOM3BAHE C MHCTPYMEH-
™ 1 6atepun e mexay -5 u 50 °C.

4 Ako e HeobxonmMMo, U3BALETE AKYMYNATOPHMS

naket @) ot ypena.

4 [ocrasete akymynatophus naket (D & 3apag-

HoTo ycTporicteo €D.

Bkniouete wencena B KOHTAKTA.

¢ Cren 30BbpLBAHE HA MPOLECA HA 3APEXAAHE

M3KTIOuETe 3apARHOTO ycTpokicTso @) ot enexr-
puyeckara Mpexa.

4 Wssaperte akymynatophms naket ) ot sapsa-

HoTo ycTporicteo €D.

4 Mskniousarite 30pSOHOTO YCTPOMCTBO 30 MUHM-

Mym 15 MMHYTH Mexxay nocnenoBatenHu 3a-
pexXnaHms. 3a Lenta u3kmnoyeTe Lencend ot
KOHTOKTA.
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MocrasaHe/M3BaxkaaHe Ha
aKymynaropHus nakert 8/ot
ypena

MocraeaHe Ha akyMynatopHus naker

¢ Axymynatophust naket ) Tpa6sa na ce
¢dukenpa B ypena.

M3eaxknaHe HO aKyMynaTtopHMs naket
4 Hamuchere 6ytona 3a nebnokupate @ v
wssapete akymynatoptus naket (.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

3arsrane/CmaHa Ha wnudosbUHATA
neHra

A\ NPEQYNPEXKOEHUE! OMACHOCT
OT HAPAHSABAHE!

> [lpenm Bcskakeu paboTn No ypeaa MskioY-

BOMTE YPEAa M M3IBAXKAAMTE aKyMynaTopHaTa

6arepus.

1. Ocsobonete obTeraua 3a WNMPOBLYHATA NEH-

10, KATO 3aBBPTUTE 3aTeratenHata pvuka @
usuano HaewH. LLUnudosvurara nenta O
MOXe Aa ce CBanu.

2. TMMocrasete Hoea wnudosbura nexta B, pecn.

cMeHeTe WMbOBBYHATA NeHTa, 30 a obpa-
60THTE APYT MATEPMAT MM 30 AA CMEHMTE
3bpHecToCTTa.

BAXKHO: Mocokure Ha cTpenkute ot BbTpeLu-
HaTa cTpaHa Ha wamdosbuHata nexta O u Ha

Kopryca Ha ypena Tps6sa 4a cbBNAAAT.

3. Harucnere sateratenHara pyuka @ otHoso
B M3XOAHA MO3MuMS.
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PruHa Hactpoika Ha wnudosbuHara neHta O
AKO cnen BKNKOYBAHE OABMXXEHMETO HA NEHTATA He
Ce LeHTPMPA, NpK HEOBXOAMMOCT TPIOBA PBUHO
0Q perynmMpate NBUXEHUETO HA NEHTaTd.

4 3a uenta sbprete peryaupaiums BuHT B Ha
MPenHATa PorKa, AOKATO WiKbOBBYHATA
nenta (B 3anoure pa ce ABMxXM LeHTpUpaHo.
BAXKHO: Henpemento ce yseperte, ye wnu-
dossunara nenta O He ce Tpue no kopnyca.
MepronmnyHO NpPoBEPSBAITE ABUKEHMETO HA
NIEHTATA M KOTATO € HEOBXOAMMO, IO Perymnu-
paiite QOMbAHKUTENHO C peryaupaiums BuHT (B.

HarnacssaHe Ha ponbnHUTENnHara
pbKOXBATKA

MoxeTe na HArNAcKTe AOMBLAHUTENHATA
prkoxeatka @ B HAKONKO Mo3MLMM.

¢ 30 HaracaBaHe HA OOMbIHMTENHATA
pvkoxsatka € pasxnabete sunta (B.

3C|B'preTe OOMBTHUTENHATA PBKOXBATKA e
B XXeNnaHaTa nosuumg.

4 3arerHete otHoo BuHTA (B.

Bn"ra“e HA npepHAra Kanadvka

3a wnndoeaHe Ha TPYAHOROCTBAHM MecTa

MoxeTe na eaurHeTe npeaHara kanauka @
(8. durypara).

e

Q &

A\ NPEQYNPEXXQEHME!

> [peanara kanauka @ moxe aa 6bae
BOWMTHATA CAMO KOTATO AOMBAHUTENHATA Pb-
xoxaatka € cblo e BomrHaTa Harope (Bx.
rmasa ,Harnacsane Ha nonsnHutenHara
prkoxsarka”).

4 Bournete Harope npegHara kanauka @.
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MocraesHe/OtcTpanssaHe Ha ypen
30 U3CMYKBAHE HA npax

A\ NPEAYNPEXXAEHME! ONMACHOCT
OT EKCNNo3uns!

B [Tpun eKCNNO3MBHA CMEC OT NPAX M Bb3AYX
Tps6Ba 0A M3MOM3BATE MOAXOMSL CreLManeH
ypea 3a uscmyksate. ONTACHOCT OT MO-
KAP MOPALN MCKPEHE! Mpu wnmndosa-
He HO METAMM He M3NON3BAMTE ypen 3a u3-
cMyksaHe Ha npax (kytus 3a npax @ wnu
npaxocmykayka).

B He o6pabotearite Matepuany, CbabpXaLm
asbect. A36eCTbT Ce CUMTA 30 KOHLEPOTEHEH.

A\ NPEQYNPEXKOEHUE! OMNACHOCT
OT MO>KAP!

B Tpu paborta c enekTpUYecKH ypeamu, KouTo
ca 06OPYNBAHM C KyTHS 30 YNIABSHE HA MPAX
WM MOFAT A CE CBBP3BAT C MPAXOCMYKAYKQ
NOCPENCTBOM NPMUCrocobneHre 3a M3CMyk-
BOHE HA NPAXx, ChLIECTBYBA ONACHOCT OT No-
xap! lNpu HebnaronpusTHK ycnosus, kato
HaMP. MCKpeHe - Npu WimMposaHe Ha MeTan
WM OCTATBLM OT METAN B ABLPBO - € BBH3MOX-
HO CAMO3aNANBAHE HA AbPBEHMS NPAX B KY-
TMSTA 30 ynaBsHe Ha npax (unm B Topbuuka-
Ta 30 Npax Ha npaxocmykaukara). Toea e
Bb3MOXKHO OCOBEHO KOTaTo ObPBECHMST MPAX
€ CMeCeH C OCTaTbLM OT NAK MU APYTU XK-
MMYECKM BeLecTsa M WMbOBAHMST MATEPU-
an ce HAropeLM cnen NPOLbIKMTENHA 06-
pabotka. 3aToBA 3AABIKMUTENHO M3GArBAMTE
nperpasaHe Ha WAMGBOBAHMS MATEPMAN MK
HQ ypena v Npeam NoYMBKM BUHATU M3Npas-
BATE KYTMATA 30 YNaBSHE HO NPaAX, pecr.
TOPBMUKATA 30 MPAX HA MPAXOCMYKAYKATA.

B Ocuryperte nobpa BeHTMAALMS HO PABOTHO-
TO MSCTO.

B Cnassaire neMcrsalmre BbB BAWATA CTPAHA
pasnopenbu 3a obpaboTteaHuTe MaTepUan.

| @ Hocere npaxosawmria macka.

MocrassHe Ha kyTuaTa 3a npax @O
4 Mocrasete kysta 3a npax @ orrope Ha
spb3kata (B 3a kymmata 3a npax.

Hemontax/CsansHe Ha KyTMaTa 30 Npax

4 Mssanete Harope kytusta 3a npax @.

Cebp3BaHe Ha apanTepa 3a M3CMyKBaLl ypen

M NpexoaHata Myda 3d M3CMyKBAHE HA NPAx

C BbHILEH ypen

4 Tocrasete apantepa 3a uscMykeawy ypen @
Ha Bpb3kaTa (B.

4 [ocrasete npexoaHara myda @) 3a uscmykea-
HE Ha Npax C BbHLWEH ypen B anantepa 3a
mscmyksaw ypen ©.

¢ Bxapaiite Mapkyya Ha paspelueH 3a ynotpeba
Ypen 3a M3CMyKBAHe Ha Npax (Hanp. cepsu3Ha
npaxocMykauka) B npexoaHara Myba @)
30 M3CMYKBOHE HQ MPAX C BbHWEH ypen.

CeansHe Ha ananTepa 3a U3CMyKBALW ypea U

npexoaHata Myda 3a M3ICMYKBAHE Ha Apax

C BBHLUEH ypen

¢ Mspppnaiite MapKyya Ha ypena 3a M3CMyKBa-
He Ha npax.

4 Msgwpnaitre npexoatara myda @) 3a uscmyk-
BOHE HQ MPAX C BbHWEH ypen.

¢ Msnvpnaiite Harope anantepa 3a M3CMyKBaLL
ypea @ ot sprikara @.

YkaszaHusg 3a pabota

B OQukenpaitre obpabotearms neramn. Oukeu-
paHeTo Ha o6paboTsaHms aetain nocpes-
CTBOM 3aTeratenHu npucnocobnenmus mnm
MeHreme e no-cTabMiHO, OTKOMKOTO C PbKa.

HocrarsueH e cnab Hatick 3a wnudposaHe

B Pabortere cbe cnab HatMck 30 WMdOBAHE.
CobcTBEHOTO TEMO HA NEHTOBATA WNUPOBBLYHA
MOLLMHA € AOCTATLYHO 3a No6pu pesynTaTi ot
wnmnposareto. C 103m HaumH Ha pabota no-
MBAHUTENHO HOMANSBATE U3HOCBAHETO HA WINK-
doswuHarta nexta O 1 nosvpxHocTTa Ha
AEeTaMna ce 3armaxaa no-nobpe.
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OrHeMaHe 1 noBbpXxHOCT

B [MpomsBoamTenHOCTTA HO OTHEMAHE M KAYECTBO-
TO HQ MOBBPXHOCTTA CE ONPEMNENsT OT CKOPOCTTa
HO NEHTATA M 3bPHECTOCTTA HA LWNMGOBBLYHATA
nenta @ (sx. cvwo pasnen ,Msbupare Ha vec-
TOTA HA BbPTEHE W WAMOBBYHA NeHTa”).

Mpouec Ha wnudosaHe

B [locrasete BkntoueHUs ypen BbpXy AETAMNA M
pabortete ¢ yMEPEHO MPUOBMXBAHE HAMPEN.
Msebplusaiite npoueca Ha wnmdosaHe ycno-
PEAHO M C NPUNOKPUBAHE HA WNUGOBBLYHMTE
nuHKMK. 3a Aa usberHete HEXENAHM, HANPEYHK
cneam ot WNMGOBAHETO, WNMGOBAMTE CAMO NO
nocoka Ha snakHara. Cnen o6pabotkara
BOMIHETE Ypend OT AeTaina v efBa Toraed ro
usKnioyerte.

YKA3AHUE

> o Bpeme Ha paboTa APBXTE ypena BUHATM
30pABO C BETE PhLE.

Pa6ora c ypena

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

3a pabota ¢ NeHToBATA WAUGPOBBUHA MALIMHA
MoXeTe Aa M3bMpate Mexay MMMYNCEH U Henpe-
KBCHAT PEXMM Ha pabora.

BkniousaHe Ha MMNynceH pexumm Ha pabota

¢ HamucHete npeskniousatens 3a skniousaHe,/
uskntousare @.

MskniouBaHe HA MMAYnNceH pexuMm Ha paborta

¢ OrmnycHeTe npeekntousartens 3a sknoysaHe,/
mskntousare @.

BkntouBaHe HA HEMPeKbCHAT PeXMM Ha pabota

¢ HamucHete npeskntousatens 3a kniousare,/
mskniousate @), 3aPBXTE rO HATUCHAT W Ha-
TMcHeTe ByToHa 3a dukcupate @.

M3kntousaHe Ha HENpeKbCHAT pexuMm Ha pabota

4 HamucHete npeekntousatens 3a sknioysaqe,/
uskniousare @ v ro otnycHerte.
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I/Ianpa;suue Ha KyTUATA 3a npax

Mo speme Ha pabota kytusta 3a npax O Tpsbea
na ce u3npassa Ha scekn 10 MuHyTH.

¢ Wspwpnarite kymsta 3a npax @ (sx. rasa
»[ocrassne/Orcipanasane Ha ypen 3a
M3CMyKkBaHe Ha npax”).

4 30 na vsnpasture kytuata 3a npax O, s
M3TPBCKAMTE Haa Koda 3a oTNaAbLUM.

4 [ocrasete otHoBo kyTusta 3a npax O Ha
ypeaa.

MU3bupaHe Ha yecToTa Ha BbPTEHE U
wnndoBbLYHA NEHTA

C perynaTopa Ha ckopocTta Ha nextara @ moxe-
Te Aa M3BMpaTe YECTOTATA HA BbPTEHE AOPU NPU
paborewy ypea. ONmMManHaTa ckopocT HA neHTaTa
3aBMCK OT 06pabOTBAHMA [ETaks, pecn. Matepuan.
BuHar onpenensiite camm CbOTBETHO HAM-NOAXO-
[SLATA YECTOTA HA BbPTEHE Upe3 NPAaKTUYECKM
onut. B cneaeawara Tabnunua ca nocouenn Hesa-
OBIKMUTENHM CTOMHOCTH, KOMTO LUE BM YNECHST NPy
onpenensHero.

Marepuan/Paboten

Meka asvpBecuHa
AManasoH

lpy6o wnndosare
(3vpHecroct)

®uro wnudosare
(3vpHecToct)

Mpensapurento mbu-
paHe Ha YecToTd Ha
BbpPTEHE

sucoka (5 - 6)

Marepuan/Paboren

Tevpaa avpBecuHa
AMANAa3oH

lpy6o wnudosare
(3vpHecToct)

Ouro wnmdosare
(3vpHecroct)

MpensapurenHo M3bu-
paHe Ha YecTota Ha
BbpTEHE

Bucoka (5 - 6)

PBSDA 20-Li A1l
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Marepuan/PaboreH | Mnoun ot avpeecHH Marepuan/Paboren
AMaNa3oH yacTmum AMaNasoH

Mnactmacu

Marepuan/Paborer | LisetHn mMetanu

Marepunan/Paboren | OtctpaHssare Ha
AManasoH (Hanp. anymuHui)

AMANa30H 60ou/nakose

bDBETU N TPUKOB
Marepuan/Paboten Mpewnandaxe Ha Cree pukose

AMana3oH nakose B Hukora He obpaboteaiite ¢ eaHa u cblwa
wnudossuHa nexta @ nvpso 1 metan.

B V13HOCEHM MNK HOKBCAHM WMGOBBYHM NEHTH
MOTQT 0O NOBPEnsT OETAMNA. 3ATOBA CMEHSMTE
CBOEBPEMEHHO WWNNGDOBBUHNUTE NEHTH.

B CoxpaHssaiite WMGOBBYHUTE NEHTU CAMO BbB
BMCALLO MONOXEHME, ThI KATO NPK NpeuyrnBsaHe
T€ MOFAT A CTAHAT HEU3MOM3BAEMM.

Marepuan/Paboren | CeansHe Ha pbxaa
AMaAnasoH OT CTOMaHa

PBSDA 20-Li A1 BG | 411
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Monnpvixka n nouncreaHe

NPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT OT
HAPAHABAHE! Mpeau Bcskaksu pabo-
TM NO YPEena M3KMoUYBAiTe ypeaa u us-

BaXKOAQMTE aKyMynatopHata barepums.

JleHToBaTO WNMPOBLYHA MALIMHA HE M3UCKBA TEX-

HMYECKA NOAAPBXKKA.

B [Mouncreaite ypena HenocpencreeHo cnen
npuknioyBaxe Ha paborara.

B 3ad nouncTBaHe HA ypena M3nonssamre cyxa
KbPMA M B HUKAKBB Cy4ait GeH3nH, pastBopu-
TENW UM NOYUCTBALUM NPENAPATH, PA3LKAALLM
nnactmaca.

Usnpassane/Moumncteare Ha kyTnaTa 3a npax @
¢ Wipwpnasite kytmata 3a npax @ ot ypena.

¢ WsnpasHete HambaHo kyTuata 3a npax O upes
M3TPBCKBOHE M NOCTABETE OTHOBO KYTMATA 3
npax (O Ha ypena.

¢ Bunaru I'IOJl,El'bp)KCIl‘;iTe BEHTMNAUMOHHUTE
oTBOPU CBO6OD.HM.

4 Orcrpanete nonenHanus WNMboOBbYEH NPAX
C yeTka.

NMpenasaHe 3a oTnaabsumn

He u3xBbpnsaite enekrpmuuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

[MOKA3QHUST BCTPAHM CUMBON HA 30-
UepKHAT KOHTEMHep 30 OTNambUM HA KOonena no-
Ka3BQ, Ye To3u ypen noanexu Ha Oupektusara
2012/19/EU. Cevrnacko tasu Oupektuea, cnen
M3TMYCHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEnsT He Tpab-
BQ A C€ M3XBbPNA C OBUKHOBEHUTE BUTOBM OTNa-
ObuM, O AA Ce Npefaae B cneumaneH cybupare-
neH NyHKT, feno 3a obpaboTka U peurknmMpaHe
HQ OTNALBUM MAU BbB GMPMA 30 YNPABREHUe Ha
oTtnagbum.
Toea npenaeaHe 3a oTnagsum e 6esnnarHo 3a
sac. Masete okonHata cpena u npenasarite
oTnaasuMTe CNopea NpPABMNATA.
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(] Mudpopmaums OTHOCHO APYTM BBIMOX-
[ \ HOCTM 30 NPenasaHe 3a OTNAAbLM Ha
%n u3nesnus ot ynotpeba npoaykT Moxe-
Te A NonyuyuTe OT BAWATA OBLWMHCKA
MNK TPAACKA YNpasa.

He m3xebpnsire akyMynaropHm
6arepum ¢ 6utosute otnaabum!

HedektHu nnm ynotpebenn akymyna-
TopHM 6aTepum Tp96Ba Oa ce peumk-
nupar cermacko Oupektea 2006/66/EC. bare-
punte/Akymynatoprmte 6atepuun Tpsbsa aa ce
TPeTMpAaT KaTo CreumaneH OTNAabK M 3aTosa Tpsb-
BA AQ CE M3XBBLPNST CMOPE EKOMOTMYHMTE U3MCK-
BAHMS OT CBOTBETHMTE CyX61 (Tbprosuu, cneuna-
NU3MPAHM THPrOBLM, OBLIECTBEHN KOMYHANHM
cnyx6u, npodecoHanHn GUpMM 30 UIXBLPASHE
Ha otnamsum). barepuute/Axymynatophure 6are-
PMM MOTAT AQ CABPKAT TOKCUYHU TEXKM METAMM.

Li-ien

3atosa He usxebpnsiTe 6arepumre/akymynarop-
HuTe Batepuu B BUTOBMTE OTNAABUM, O MM NPEna-
BAMTE B CreumarneH cvbupateneH nyHkr. Bpbiyai-
Te 6atepumTe/akymynatopHmTte 6atepum camo B
pa3peneHo cheTosHMe.

€9

A

a HMETO BbPXY PA3NMYHMTE ONAKOBBYHM

Onakoskara e npousseneHa or ekono-
TMYHU MATEPMANM, KOMTO MOFAT Aa ce
NPenaBaT B MECTHUTE MYHKTOBE 3a
peumknMpaxe.

MNpenarite onakoekara 3a oTNAmbLM B
CbOTBETCTBMNE C EKONOTMYHUTE M3INCKBA-
Hus. Bsemere non BHMMaHWe obosHave-

MQaTepUan 1 Npu HeobXoAMMOCT 1 Cvbuparite
paspento. OnakosbuHUTe MaTepmanm ca obosHa-
UeHM cbe cokpaleHms (a) u undpw (6) cve cnen-
HoTo 3HaueHue: 1 - 7: nnactmacy, 20 - 22: xap-
s 1 kaptoH, 80 - 98: koMNo3uTHM Matepuanm.
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FfapaHuuns

YBQXAEMM KIMEHTH, 30 TO3M ypeq nonydasare

3 roanHu rapaHums OT AATaTA HA NoKynKara. 3a
aKyMymnatopHute naket Ha cepwms X12V u X20V
Team, B ciyyait ye ca BKITKOYEHM B OKOMMNEKTOB-
KQTO HQ AOCTABKATA, NOMY4YABATE CbLO 3 FOAMHM
rapaHUMs OT OATATA HA 3akynysaHe. B cnyvait Ha
HeCLOTBETCTBME HA NPOAYKTA C NOTOBOPA 3d NPO-
nax6a Bue nmare 3akoHHo npaso aa npenssure
peknamaums Npeq NpoaaBaYa Ha NPOAyKTa Npu
YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPENENEHH B [MABA
tpeta, pazgen | u Il v maea yetsbpra or 3akoHa 3a
NPenoCTaBsHe HA LMPPOBO ChOBLPXKAHME M LMPPOBM
ycnym m 3a npogaxba Ha croku (3MUCLYNC)*.

Bawwure npasa, npoustMyaLLm o nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY
MNPEACTABEHA ThPrOBCKA IAPAHLMS, HE CA CBbP3A-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENMUTE M HE3ABUCHMO OT
Hes NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCa-
T4 HO CHOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaaxba ceracHo 3MLICUYTC.

FapaHunoHHM ycnosus

[ apPAHUMOHHMST cpoK e 3 FToAuHM OT AaTaTa HA
nonyuasaHe Ha ctokata. [asete nobpe opuru-
HanHata kacosa 6enexka. Tosm NOKYMEHT e He-
06x0[MM KaTo AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkara. Ako
B POMKMTE HQ TPM FOAMHM OT [ATATA HA 3aKYMyBaHe
HO TO3K NPORAYKT Cce NosBu AedekT Ha MaTepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedeKT, NPoayKTsT Wwe 6bae
6e3n1NaTHO PEMOHTMPAH MK 3ameHeH. [apaHums-
TA NPENonara B PAMKMTE HA TPMIOAMLIHMS FAPaH-
LMOHEH CPOK [ Ce NPencTaBsT AedeKTHUST ypen,
kacosata 6enexka (kacosuat GoOH), KAKTO U BCUY-
KM OPYTM OOKYMEHTH, YCTAHOBSBALM HONMUMETO
Ha nedekT M NMCMeHo [a ce 0bSCHM B KOKBO ce
cbcTom nedekTsT M Kora e Bb3HmkHan. Ako nedek-
THT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue we nony-
unTe 06PATHO PEMOHTUPAHMS MKW HOB MPORYKT. B
CNyyat HO 30MAHA HO fedeKTHA CTOKA MbPBOHA-
YANHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM YCno-
BMS ce 3ana3sar. B cnyuart Ha pemoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HO PEMOHTA ce NpMBaBS KbM rApaH-
LMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYQHO HOMUYHMUTE M YCTa-
HOBeHM nospeam 1 anedekTH owe NP1 NOKyNKaTa
Tps6Ba Aa ce cbobLM BEQHATA Clea Pa3onaKoBa-
HeTo. EBeHTyanHUTe peMOoHTH cnen u3TMYaHe Ha
FAOPQHLUMOHHMSA CPOK €A CPELLy 3annaLaHe.

PeMOoHTBT MK 3aMsHATA HO MPOAYKTA He NOPaXx-
AQT HOBQ FAPAHUMS.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YPeﬂ'bT € NPOM3BENEH IPUXINBO Ccnopen CTpormte
MN3INCKBAHMS 30 KAYECTBO U D.O6pOC'bBeCTHO MN3NUTAH
npeanu nocraska. rOpCIHLtMSITO BOAXXM 30 ﬂ.eq)eKTM
HO Matepmana mnm NnpomsBOACTBEHU ﬂeq)eKTM.
rClp(]HLlMiITO He O6XBOLL|CI KOHCYMATMBUTE, KAKTO M
Y4ACTHUTE HA NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HO HOP-
MANHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOrdT Aa 6'I:JJ.OT
pasrnexadaHn Kato 6'bp30 M3HOCBALLM Ce YACTU
(punTpM, NprcTaBKM KATO HANP. UMPKYASPHM Au-
CKOBE, PE3epPBHU OCTPUETA, WKYPKM M Ap.) nam
NOBPEAMTE HA YYNMBK YaCTH (HaNpUMEp NPeKbC-
BAYMU, 6ClTepl4M 1N TOKMBA NPOU3BEAEHM OT CTbK-
no). FlapaHumMsTa oTnapa, ako ypeasT e nospeaeH
nopanns HeNPABMNHO U3NOM3BAHE MNK B pe3ynTar
HO HEOCHLUECTBABAHE HO TEXHUYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpséea
TOYHO AQ Ce CMa3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHETO
3a ekcnnoaraums. NpenHasHaveHme 1 nencTams,
KOMTO HE Ce NPenopbYBAT OT YMLTBAHETO 30 eKC-
NNOATAUMS MNK 30 KOUTO TO NPEeaynpexnasa,
Tps6Ba 3a0bMKMTENHO Oa ce m3bsrsart. MpoaykTsT
€ NPenHa3HaYeH CaMO 3d YACTHA, a He 3a npode-
cuoHanHa ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u Henpa-
BUITHO TPETUPAHE, YroTpeba Ha cMRa M MpK MH-
TEPBEHUMU, KOUTO HE CA M3BBPLIEHM OT KIOHA Ha
HALWMS OTOPUIMPAH CEPBM3, TAPAHUMSTA OTNAAA.

MNMpenocraBsHETO HA rAPAHLMSA HE BAXU

npu

B HOPMANHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha npoaoykra

| noBpexXxnaHe Mnru NpoMaHa Ha NpoaykKra ot
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHoCT
¥ NOAOPBXKA, TPEWKM NMPU 06CIY>KBAHETO

B nospenu nopanun npupontu Gencrems
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Mpouenypa npy rapaHUMOHEH clyuan
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwus
cnyJait, cneaBamTe CnegHUTe yKasaHus:

B 3a BcKukM 3aNUTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MOeHTMPUKALMOHHUS HOMEP

(IAN 449894_2310) kato nokasarencreo 3a

nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot babpuunara
Tabenka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM UM APYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBbpXKeTe No TenedoHa nnm
4pe3s MMeWn C NoNyNOCOYeHMs CepBM3eH oTaen.
Cnen ToBa uie nonyumTe AOMBLAHUTENHA MHPOP-
Maums 3a ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOWMS CEPBUM3 MOXETE A
usnpatmTe nedeKkTHMS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacosara benexka (kacosus 6oH)
1 MOCOUMTE MUCMEHO B KOKBO Ce CbCTOM Aede-
KTBT M KOFd € Bb3HMKHAN. 3a na ce usberHar
NPo6nemm C NPUEMAHETO M LOMbIHMTENHM
PO3XOAM, 3AABIKMTENHO M3MON3BAMTE CAMO
ampeca, ko#to Bu e nocouen. Ocuryperte us-
NPALWaHETo [a He € KaTO eKCMpeceH ToBap
MnK KaTo ApYr cneumaneH Tosap. Msnparete
YPena 30eaHO C BCUYKM MPUHAANEXHOCTH,
[OCTABEHM NPU MOKYMKATA, M OCUrypeTe AoCTa-
TBUHO CUIYPHQ TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / M3BLHIAPAHLMOHHO
o6cny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHUMAaTa MOXETe Aa BB3NOXMTE
HQ KNOHA HA HALKMA CepBUM3 CpelLly 3annatlaHe.
Tow ¢ ynosoncteue we Bu Hanpasu npensaputen-
Ha kankynauus. Moxem na obpabotsame camo
Ypean, KoMto ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM MU M3Npa-
TEeHU C NNATEHM TPAHCNOPTHM pa3xonu.

BHumaHme: Msnparete Bawwus ypen Ha knoHa

HOA HALWKA CepBM3 NOYMUCTEH U C YKA3AHME 30 Ae-

dbekra.

Ypenure, npeamer Ha U3BLHIAPAHLUMOHO obCyX-
BAHE, M3NPATEHN C HENNATEHM TPAHCNOPTHU PaA3-
XOAM - C HaNOXEeH nnaTexX, Kato eKCnpeceH 1nm
ApYT CNeumnaneH ToBap - He Ce NPUEMar.

Hue we u3sbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPSHETO HA
usnpartenute ot Bac nepektHu ypenm.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ypenure Tps6sa na ce peMOHTUPAT OT
CepBM3HATA CNy>X6a MK eNeKTPOTEXHUK U
CAMO C OPMIMHANHU Pe3ePBHU YACTM.

C ToBa ce rapaHTMPA 3aMa3BAHETO Ha
6e30NacHOCTTa Ha ypena.

YKA3AHUE

> YkasaHue: HenocoueHnu pesepsHM Yactu
(Hanp. npeskntousarten, kyTus 3a npax) mo-
XKeTe A NopbYATE YPE3 HALWMS KON LEHTBP.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[1AN 449894_2310 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye CneaBalumsT ag-
pec He e anpec Ha cepsusa.

lMbpBo ce cBbpXKETE C rOPenocoyeHms cepamseH
LeHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato ¢msmuecko nuue - notpeburen, Hesasmcu-
MO OT HOCTOSILLATA ThPrOBCKA rapaHums, Bue ce
Non3BaATE OT NPABATA HA 30KOHOBATA FAPAHLMS,
NPenocTaBeHa OT 30KOHA 30 MPENOCTABSHE HA
LMPPOBO CbOBPXKAHME M LMPPOBM YCNYTH 1 3
npomax6ara Ha croku /3MLCUYMC/. Mo-cne-
umanHo Bue mumare npaeo npw HecvoTBeTCTBUE
Ha CTOKATA [ GbAE M3BBPLUIEH PEMOHT MM 3aMs-
Ha no Baw m3bop, ocseH ako TOBA & HEBBIMOX-
HO MIW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO rone-
MM pasxomu 3a npoaasaya. Bue nmare npaso Ha
NPONOPLIMOHAINHO HOMAISBAHE HA LIEHATA MMM
HQ PaA3BArSHE HO NOTOBOPA MPM HAMMUME HA YC-
nosumsta Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCUYTIC. Yeno-
BMSTA M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS €A
pernameHtpanu B masa Tpeta, pasnen Il m Il 1
8 rnasa yetsbpra Ha 3MLUCLYTIC
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HPEBOH HAa OpUrMHaNHaTa gexKnapauua 3a cboTteeTcteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TepmaHms, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA HA CNENHMUTE
CTQHAOPTH, HOPMATHUBHM NOKYMEHTM M aupekTHem Ha EO:

ﬂMpeKTHBO OTHOCHO MALWMHUTE

(2006/42/EC)

EneKTpOMOrH UTHA CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

IupekTnBa oTHOCHO orpaHMueHneTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHun onacHK BelecTsa B
€NeKTPUUEcKOTO U enekTpoHHoTo obopynsaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* Hacroswara neknapaums 3a CboTBETCTBME € M3NANEHA HA OTTOBOPHOCTTA HA npowussoauTens. fopeonucanmst
npeamet Ha [leknapaumsta otrosaps Ha pasnopeabure Ha Oupektueara 2011/65/EU Ha Esponefickus
napnament 1 Ha Ceeeta ot 8 torn 2011 r. oTHOCHO orpaHMyeHKeTo 3a ynoTpebaTta Ha onpeneneHn onacHM
BELECTBA B €EKTPUUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3MPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo 0603HAUEHME HA MALIMHATA: OKyMynaTtopHa nextosa wnaid PBSDA 20-Li Al
lonauHa Ha npoumssoactso: 03-2024
Cepuen Homep: IAN 449894_2310

Boxym, 10.11.2023 1.

Cemn Yrysny
- MeHunxbp kauectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKN M3MEHEHUS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Mopbuka 3a pesepBHA akymynaropHa 6arepus u 3apsaHO
YCTPOMCTBO

Moxerte na nopbuare pesepsHa akymynatopHa 6atepms MM 3apSAHO YCTPOMCTBO YAOBHO NO UHTEPHET
Ha www.kompernass.com.

Xeow.....

Ckanmparite QR koga ¢ Bawms cmaptdon/Tabner. C tosm
QR kop BnM3ATE AMPEKTHO HA HAWATA yeb CTPAHULA M MOXeTe
0 Pa3srefaTe 1 NopbYaTE HANMMUHUTE PE3EPBHM YACTM.

YKA3AHUE

> Ako 1Mmarte NpobnemMm Npu NOPBYBAHETO OHNAMH, MOXKETE A Ce CBbPXKETE C HALIMS CEPBM3EH LieH-
TbP MO TenepoHA UK NO UMEMN.

> [pu NopBYKATA BUHATM MOCOYBAMTE ChbILO apTUKynHMs Homep (IAN) 449894 _2310.

> Mons 1Malite npensun, Ye He 30 BCUUKM CTPAHM AOCTABYMLM € BLIMOXKHA OHNAMH NOPBYKA HA pe-
3ePBHM YaCTU.

46 BG PBSDA 20-Li A1l
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Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héandigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Akku-Bandschleifer ist - je nach Schleifpapier -
fur trockenes Flachenschleifen von Holz, Kunststoff,
Metall und Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen ausgelegt. Das Gerdt darf nur fir Trocken-
schliff verwendet werden. Beachten Sie bitte, dass
Sie zur Bearbeitung der verschiedenen Materialien
entsprechende Schleifblatter mit unterschiedlicher
K&rnung einsetzen und die Drehzahl ebenfalls dem
Material anpassen. Das Gerét ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt. Jede andere Ver-
wendung oder Verdnderung der Maschine gilt als
nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schéden ibernimmt der
Hersteller keine Haftung.
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Abgebildete Komponenten
@ EIN-/AUS-Schalter
@ Feststelltaste fiir EIN-/AUS-Schalter

© Zusatzhandgriff (Gummierte Grifffléiche)

O Frontabdeckung

© LED-Arbeitsleuchte

O Spannhebel fir Schleifband
@ Stellrad Bandgeschwindigkeit
O Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

@ Akku-Pack*

® Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

® Handgriff (Gummierte Griffflache)
® Anschluss fir Staubbox

@ Staubbox

® Justierschraube fir Bandlauf

@ Schleifband

® LED-Arbeitsleuchte

(® Schraube fir Handgriffverstellung
@ Absaugadapter

@) Reduzierstiick

@ Schnell-ladegerat*

@ Rote Ladekontroll-LED

@ Griine Ladekontroll-LED

Lieferumfang

1 Akku-Bandschleifer

1 Schleifband fir Holz (Kérnung 80)
1 Staubbox

1 Absaugadapter und Reduzierstiick
(zur externen Staubabsaugung)

1 Bedienungsanleitung
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Technische Daten

Bemessungsspannung  tien 20 V === (Gleich-
strom)

Leerlauf-

Bandgeschwindigkeit ~ 230-410 m/min

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 500-900 min’!

Schleifband 75 x 457 mm

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Das Gerdt ist Teil der Serie von Parkside
und kann mit Akkus der Serie (X2@#am von

Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie (Xzoe....] von Parkside durfen nur
mit Ladegerdten der Serie | ¥2m... von Parkside

geladen werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerdt ausschlieBlich
mit folgenden Akkus zu betreiben:

PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen lhnen, diese Akkus mit folgenden
Ladegerdten zu laden:

PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1l

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 884 dB
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel Ly, = 96,4 dB
Unsicherheit K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

a, <2,5m/s?
1,5 m/s?

Schwingungsgesamtwert
Unsicherheit K=

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen kén-
nen wéhrend der tatséchlichen Benutzung des
Elekirowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhdngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbeson-
dere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

> Es ist notwendig, SicherheitsmafBnahmen

zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschétzung der Schwingungsbelastung
wiéhrend der tatséichlichen Benutzungsbedin-
gungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).
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o, Allgemeine

) sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stdube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-

sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten

C

d

e

a

b

Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den Au3enbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elekirowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elekirowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.

Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.
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g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,

die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-

gensténden, die eine Uberbriickung der Kon-

takte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus

dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser

abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder veréinderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten

und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr

fihren.
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Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen Gber 130 °C (265°F) kénnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auf3erhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

{7

KK

(=

'max. 50°C

Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

E

s besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von quali-

b

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevollméchtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fir Bandschleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

M Die Beriihung oder das Einatmen dieser
Stéube kann eine Geféhrdung fir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!
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Vor der Inbetriebnahme
Akku-Pack laden
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerdt nehmen
bzw. einsetzen.

/\ WARNUNG!

> Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten
Verwendung, die in der Betriebsanleitung lh-
res Akkus und Ladegeréits der Serie
angegeben sind.
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanleitung.

> Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme idea-
lerweise vollstéindig auf. Sie kdnnen den Li-lo-
nen-Akku jederzeit aufladen, ohne die Le-
bensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung
des Ladevorgangs schadigt den Akku nicht.

> Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima
soll kithl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen O °C und 50 °C.

> Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich fir die Verwendung mit Werkzeugen
und Batterien liegt zwischen -5 und 50 °C.

4 Nehmen Sie ggf. den Akku-Pack © aus dem
Gerdit.

¢ Schieben Sie den Akku-Pack @ in das
Ladegerdt 9.

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

4 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Tren-
nen Sie das Ladegerét @ vom Stromnetz.

¢ Ziehen Sie den Akku-Pack @ aus dem
Ladegerét .

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufein-
ander folgenden Ladevorgéngen fiir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akku-Pack in das Gerét
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in das Gerat

einrasten.

Akku-Pack entnehmen

4 Dricken Sie die Taste zur Entriegelung @
und entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Inbetriebnahme
Schleifband einspannen/wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt das
Gerdt aus und entnehmen Sie den Akku.

Lésen Sie die Spannvorrichtung fir das
Schleifband, indem Sie den Spannhebel @
ganz herausschwenken. Das Schleifband @
l&sst sich entnehmen.

2. Legen Sie nun ein neues Schleifband @ auf
bzw. wechseln Sie es aus, um anderes Material
zu bearbeiten oder die Kornstarke zu wechseln.
WICHTIG: Die Pfeilrichtungen auf der Innen-
seite des Schleifbandes O und am Gerdéte-
gehduse missen Ubereinstimmen.

Drijcken Sie den Spannhebel @ wieder in die
Ausgangsposition.
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Schleifband ® manuell justieren

Wird der Bandlauf nach dem Einschalten nicht
zentriert, missen Sie den Bandlauf ggf. manuell
nachstellen.

¢ Drehen Sie dazu die Justierschraube @ an der
vorderen Rolle, bis das Schleifband (B zentriert
l&uft.
WICHTIG: Achten Sie unbedingt darauf, dass
sich das Schleifband @ nicht am Gehéuse ein-
schleift. Prifen Sie regelmé&Big den Bandlauf
und regeln Sie ihn, wenn nétig, mit der Justier-

schraube (® nach.

Zusatzhandgriff einstellen
Sie kénnen den Zusatzhandgriff @ in mehrere

Positionen einstellen.

¢ L&sen Sie zum Verstellen des Zusatzhand-

griffes @ die Schraube ®.
¢ Stellen Sie den Zusatzhandgriff @ in die

gewiinschte Position ein.

¢ Ziehen Sie die Schraube @ wieder fest.

Frontabdeckung hochklappen

Sie kénnen die Frontabdeckung @ zum Schleifen
an schwer erreichbaren Stellen hochklappen (siehe

Abbildung).

(3]
o 2NE"
=\ [y
S —)
® © /]
/\ WARNUNG!

> Die Frontabdeckung @ kann nur hochge-
klappt werden, wenn der Zusatzhandgriff @
ebenfalls nach oben geklappt wurde (siehe
Kapitel , Zusatzhandgriff einstellen”).

¢ Klappen Sie die Frontabdeckung @ nach oben.
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Staubabsaugung anbringen/
entfernen

/\ WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

B Bei explosivem Staub/Luftgemisch missen
Sie einen dazu speziell geeigneten Absauger
verwenden. BRANDGEFAHR DURCH
FUNKENFLUG! Verwenden Sie beim
Schleifen von Metallen keine Staubabsau-
gung (Staubbox @ oder Staubsauger).

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elekirogerditen, die iiber
eine Staubfangbox verfigen oder durch eine
Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug - beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz - kann
sich Holzstaub in der Staubfangbox (oder im
Staubbeutel des Staubsaugers) selbst ent-
ziinden. Dies kann insbesondere dann ge-
schehen, wenn der Holzstaub mit Lackresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt
ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten
heif} ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt
eine Uberhitzung des Schleifguts und des
Gerdtes und entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel
des Staubsaugers.

B Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeits-
platzes.

B Beachten Sie in lhrem Land giltige Vor-
schriften fiir die zu bearbeitenden Materialien.

[ | Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Staubbox (@ anbringen
¢ Schieben Sie die Staubbox (@ von oben auf
den Anschluss @® fir die Staubbox.

Staubbox demontieren/abnehmen
¢ Ziehen Sie die Staubbox @ nach oben hin ab.
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Absaugadapter und Reduzierstiick zur
Fremdabsaugung anschlieBen

¢

Schieben Sie den Absaugadapter (B auf den
Anschluss @®.

Schieben Sie das Reduzierstiick @ zur Fremd-
absaugung in den Absaugadapter (®.

Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick € zur
Fremdabsaugung.

Absaugadapter und Reduzierstiick zur
Fremdabsaugung abnehmen

¢

Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung ab.

Ziehen Sie das Reduzierstiick @ zur Fremd-
absaugung ab.

Ziehen Sie den Absaugadapter ® von dem
Anschluss @ nach oben hin ab.

Arbeitshinweise
B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-

vorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

Geringer Schleifdruck geniigt

B Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck.

Das Eigengewicht des Bandschleifers reicht fir
gute Schleifleistungen aus. Zusétzlich schonen
Sie durch diese Arbeitsweise den Verschleif3 des

Schleifbandes @ und die Oberflache des
Werkstiickes wird glatter.

Abtrag und Oberfldche
B Die Abtragsleistung und die Oberfléichengiite

werden von der Bandgeschwindigkeit und der
Kornstarke des Schleifbandes (B bestimmt
(siehe auch Abschnitt ,Drehzahl und Schleif-
band wdahlen”).

Schleifvorgang

B Platzieren Sie das Gerdt eingeschaltet auf dem
Werkstiick und arbeiten Sie mit méfigem Vor-
schub. Filhren Sie den Schleifvorgang parallel
und iberlappend zu den Schleifbahnen durch.
Zur Vermeidung von stérenden, querlaufenden
Schleifspuren nur in Faserrichtung schleifen.
Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung
vom Werkstiick ab und schalten Sie es erst
dann aus.

> Halten Sie das Gerdt wahrend der Arbeit
immer mit beiden Handen fest.

Bedienung

Ein- und ausschalten
Sie kdnnen beim Betrieb des Bandschleifers

zwischen Moment- und Dauerbetrieb auswdhlen.

Momentbetrieb einschalten
¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Momentbetrieb ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Dauerbetrieb einschalten

¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @, halten
Sie ihn gedriickt und driicken Sie die
Feststelltaste @.

Davuerbetrieb ausschalten
4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und

lassen Sie ihn los.

Staubbox entleeren
Die Staubbox @ sollte wéhrend des Betriebs alle
10 Minuten entleert werden.

4 Ziehen Sie die Staubbox @ ab (siehe Kapitel
~Staubabsaugung anbringen/entfernen”)

¢ Schitteln Sie die Staubbox @ iber einen

Abfalleimer, um diese zu entleeren.

¢ Bringen Sie die Staubbox (@ wieder am Gerdt
an.
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Drehzahl und Schleifband wdahlen

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeit @ kénnen
Sie die Drehzahl auch bei laufendem Gerit
wihlen. Die optimale Bandgeschwindigkeit ist ab-

Werkstoff/

hangig von dem zu bearbeitenden Werkstiick bzw. _—
Material. Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl _—

immer selbst in einem praktischen Versuch. In der
nachfolgenden Tabelle finden Sie unverbindliche Werkstoff/
Werte, die lhnen die Ermittlung erleichtern. Arbeitsbereich

Werkstoff/ |

Kunststoffe

Werkstoff/ Nichteisen-Metalle
Arbeitsbereich (z. B. Alu)

Werkstoff/

Arbeitsbereich Hartholz

Tipps und Tricks

B Niemals mit dem selben Schleifband ® Holz
und Metall bearbeiten.

B Verschlissene oder eingerissene Schleifbdnder
kénnen das Werkstiick beschédigen. Wechseln
Sie die Schleifbénder deshalb rechtzeitig aus.

Werkstoff/

Arbeitsbereich RERDRCHED
Werkstoff/ Farbe/Lacke
Arbeitsbereich entfernen

Werkstoff/ .
Lacke anschleifen

B Bewahren Sie Schleifbénder nur héngend auf,
da sie durch Knicke etc. unbrauchbar werden.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

Der Bandschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerdtes ein
trockenes Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Staubbox (D entleeren/reinigen
¢ Ziehen Sie die Staubbox @ vom Gerét ab.

4 Leeren Sie die Staubbox (@ vollstdndig durch
Ausklopfen und stecken Sie die Staubbox
wieder auf das Gerdit.

¢ Halten Sie Liftungséffnungen immer frei.

4 Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerét an lhren Handler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikge-
réten sowie Lebensmittelhéndler, die regelméBig
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt gekauft
wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gré-
Ber als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen Riicknahme-
méglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
N \ des ausgedienten Produkts erfahren
%n Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht
in den Hausmiill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen
geméf Richtlinie 2006/66/EG recycelt
werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu
behandeln und miissen daher durch entsprechende
Stellen (Handler, Fachhéndler, 6ffentliche kommunale
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen)
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus
kénnen giftige Schwermetalle enthalten.

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmiill, sondern fihren Sie diese einer separaten
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im
entladenen Zustand zuriick.

Li-ien

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

& auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-
halten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts stehen
lhnen gegen den Verkdufer des Produkis gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Sageblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, efc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 449894_2310
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
449894 _2310 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

/\ WARNUNG!

M Lassen Sie Ihre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

> Hinweis: Nicht aufgefiihrte Ersatzteile (wie
z. B. Schalter, Staubbox) kénnen Sie iber un-
sere Callcenter bestellen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 449894_2310]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

DE | AT | CH 59



//l PARKSIDE’

Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Bandschleifer PBSDA 20-Li A1
Herstellungsjahr: 03-2024
Seriennummer: IAN 449894_2310

Bochum, 10.11.2023

R

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerat Bestellung
Sie kdnnen Ersatz-Akku oder ein Ladegerét bequem im Internet unter www.kompernass.com
daverhaft nachbestellen.

Xo0k o

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und kénnen
die verfigbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kdnnen Sie sich telefonisch oder per E-Mail an
unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449894 _2310 bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlénder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen méglich ist.

PBSDA 20-Li A1 DE | AT | CH 61
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernclss.com

Stanje informacija - Stanje informacija
AkryanHoct Ha undopmaumsta - Stand der Informationen:
03/2024 - Ident-No.: PBSDA20-LiA1-112023-1
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